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 Atención
• Antes de usar nuestro patinete, por favor lea este manual cuidadosamente para saber 

cómo usar correctamente el aparato.
•Tenga este manual a mano.

G6G3 G6+
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1. PARTES Y COMPONENTES

Modelo G3

1.

11.

12.

14.

15.

16.

8.

9.

10.

2.

3.

5.

7.

6.

4.

13 .

1. Manillar 9. Palanca de freno

2. Acelerador 10. Gancho de plegado

3. Interruptor de luz frontal 11. Hebilla

4. Luz frontal 12. Luz de freno

5. Eje 13. Motor de la rueda

6. Mecanismo de plegado 14. Botón de encendido

7. Rueda delantera 15. Puerto de carga

8. Pantalla LED con indicador de batería 16. Soporte
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Modelo G6 y G6+

1.

12.

13.

15.

16.

17.

18.

8.

7.

9.

10..

2.

3.

4.

5.

6.

1. Manillar 10. Mando control intermitentes (Modelo G6+)

2. Freno 11. Gancho de plegado

3. Luz frontal 12. Hebilla

4. Eje 13. Guardabarros

5. Mecanismo de plegado 14. Luz de freno

6. Motor de la rueda 15. Intermitentes direccionales (Modelo G6+)

7. Soporte 16. Disco de freno

8. Acelerador 17. Compartimento de la batería

9. Pantalla LED y botón de encendido 18. Puerto de carga

14.

11..
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Gracias por adquirir nuestro patinete eléctrico.

Este manual contiene información sobre el funcionamiento y mantenimiento del aparato, que se basa en 
la información más reciente del producto disponible en el momento de la aprobación para la impresión. 
Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones sin previo aviso y sin incurrir en ninguna obligación. 
Este manual debe considerarse una parte permanente del dispositivo y permanecer con él si se revende.

Este patinete eléctrico está diseñado como vehículo deportivo y de entretenimiento. Para asegurarse de 
utilizar este producto correctamente, lea atentamente estas instrucciones antes de utilizarlo.

2. INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

La seguridad es tan importante para usted como para con los demás. Hemos detallado la información de 
seguridad más relevante tanto en el manual como en la máquina. Por favor, léala cuidadosamente. 

Esta información sobre seguridad le avisa de que existe un peligro potencial para usted así como para los 
demás. Las palabras clave están marcadas con un  “!” situado delante de la información a destacar. Estas 
palabras son “Danger, Warning, Attention”/ “Peligro, Aviso, Atención”.

PELIGRO
Si usted no sigue las indicaciones contenidas en este manual, puede sufrir serias lesiones e incluso la muerte.

ADVERTENCIA
Indica la posibilidad de lesiones personales o daños al equipo si no sigue las instrucciones.

ATENCIÓN 
Si usted no sigue las indicaciones contenidas en este manual puede dañar el patinete o sufrir lesiones.

Prevención de daños
Verá otra importante información marcada con “ATENCIÓN”.

ATENCIÓN: Si usted no sigue las indicaciones contenidas en este manual, puede dañar el dispositivo.

 
Prevención y seguridad

Si usa el aparato siguiendo las indicaciones contenidas en este manual, ésta funcionará de manera segura y sin problemas. 
Antes de usar el patinete eléctrico por favor, lea este manual cuidadosamente. Ya que de lo contrario puede que sufra alguna 
lesión o dañar la máquina. 

13.
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3. MEDIDAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

ATENCIÓN
El uso inadecuado del scooter y el incumplimiento de estas advertencias pueden provocar accidentes 
graves. Utilice el scooter con atención y precaución para una operación segura. ¡Esté siempre alerta!

Peligro. No utilizar este aparato correctamente puede ser peligroso para usted y para los demás. Lea 
el manual de instrucciones antes de utilizar el patinete.

Utilice casco y ropa protectora para las caídas cuando conduzca el scooter.

Retire el enchufe de la batería inmediatamente si el cable está dañado. Riesgo de electrocución.

 ATENCIÓN
No realice modificaciones en el scooter, ya que podrían dañar el aparato. Cualquier alteración o 

modificación que se le haga invalidará la garantía del producto.

 PELIGRO
Nunca toque el enchufe eléctrico con las manos mojadas.
Nunca permita que las conexiones eléctricas entren en contacto con el agua.

Los productos eléctricos de desecho no deben desecharse con la basura doméstica normal. Recicle en las instalaciones 
adecuadas. Consulte con su autoridad local o minorista para obtener consejos de reciclaje.

Advertencias de seguridad
Este manual incluye instrucciones básicas para usar el patinete, pero no puede cubrir todas las situaciones 
hipotéticas de lesiones. LOS USUARIOS DEBEN PROPORCIONAR LA PRUDENCIA PARA PREVENIR Y EVITAR 
LOS RIESGOS Y PELIGROS que pueden encontrarse al usar el patinete. Al usar el patinete, usted asume los 
riesgos inherentes al uso de este producto.

Antes de utilizar el patinete, lea atentamente todas las instrucciones de este manual. Preste especial 
atención a las medidas de seguridad. Conserve este manual para futuras consultas.

 PELIGRO
El uso inadecuado del patinete y el incumplimiento de estas advertencias pueden causar lesiones graves. 
Use el patinete con atención adecuada y completa para una operación segura. ¡Tenga siempre cuidado!

 ATENCIÓN
Este patinete no está diseñado para ser conducido por carreteras, autovías o autopistas. Consulte las leyes 
y regulaciones locales para ver dónde y cómo puede usar el patinete legalmente. Respete todas las leyes 
aplicables para vehículos y peatones en su país. Donde no haya regulaciones, siga las instrucciones de 
seguridad en este manual.
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1. No conduzca bajo la lluvia. No conduzca sobre charcos, superficies mojadas, o lugares 
embarrados
2. Se recomienda doblar ligeramente las rodillas para adaptarse mejor a un camino 
o carretera con muchos baches o en mal estado. Si viaja por un él, conduzca a baja 
velocidad (5-10 km / h).
3. Circule siempre con las dos manos sobre el manillar.
4. No conduzca el patinete con un solo pie.
5. No coloque objetos pesados sobre el manillar, ni cuelgue mochilas sobre él.
6. No intente subir ni bajar escaleras, ni saltar obstáculos. No conduzca su patinete en 
bordillos, rampas o intente hacer acrobacias o trucos.
7. Comience a frenar a suficiente distancia de obstáculos, curvas y áreas donde cambie 
el tipo de suelo. Recuerde soltar el acelerador antes de frenar.
8. Al entrar en cualquier habitación, ascensor, etc. tenga cuidado con la cabeza si pasa 
debajo de zonas con techo como una puerta.
9. No aumente la velocidad cuando descienda por una cuesta.
10. No circule a alta velocidad sobre obstáculos como escalones, bordillos o badenes.
11. No gire el manillar de forma brusca, especialmente a altas velocidades.
12. No golpee obstáculos con las ruedas.
13. No toque el motor del buje inmediatamente después de circular, podría estar a alta 
temperatura.
14. No presione el acelerador cuando camine junto al patinete.
15. No toque los frenos de disco.  (Modelos G6 y G6+)
16. No toque el motor inmediatamente después de circular, podría estar a alta 
temperatura.
17.  Nunca conduzca un patinete con más de una persona subido sobre él, ni sostenga a 
un niño en sus brazos.
18. Debe mantener una distancia de seguridad mínima de 5m con respecto a los demás 
vehículos.
19. No utilice el patinete en áreas peligrosas donde pudiera haber sustancias 
inflamables o explosivas, líquidos o suciedad.
20. No conduzca el patinete si ha bebido o tomado medicamentos que afecten a la 
conducción. - 
21. Debe seguir precauciones de seguridad antes de conducir el patinete. Utilice 
elementos homologados de seguridad como casco o rodilleras. 
22. Asegúrese de llevar ropa cómoda. Utilice calzado cerrado. No lleve ropa muy 
holgada y larga que pueda meterse en las ruedas o quedar atrapada en el producto.
23. No utilice el teléfono ni escuche música mientras conduce el patinete.
24. No utilice el patinete si está embarazada o cree que puede estarlo.
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Recomendaciones de seguridad

1. Patinete eléctrico: es solo un dispositivo de entretenimiento, no un vehículo. Pero una vez que 
conduce a un área pública, el scooter eléctrico conlleva ciertos riesgos para su seguridad. Por su seguridad 
y la seguridad de los demás, debe seguir estrictamente las instrucciones descritas en este manual de 
conducción. 

2. Debe comprender que si conduce un scooter en un lugar público, debe cumplir con todas 
las recomendaciones de seguridad. Además, no olvide que existe la posibilidad de colisión, debido 
a la infracción de las reglas de tránsito de peatones o vehículos, también existe el riesgo de lesiones, 
debido al funcionamiento incorrecto de la unidad. Como en otros tipos de vehículos, cuanto mayor sea la 
velocidad del scooter eléctrico, mayor será la distancia de frenado. En alguna carretera suave, el frenado 
de emergencia puede provocar que el scooter patine, pierda el equilibrio e incluso caiga. Por lo tanto, 
durante el movimiento del scooter, debe estar atento, mantener una velocidad adecuada, mantener 
una distancia segura de los peatones y / o con otros vehículos. Conduciendo por terreno desconocido, 
manténgase alerta y a la velocidad adecuada.

3. Mientras conduce un scooter, respete los derechos de los peatones. No los asuste, 
especialmente a los niños. Reduzca la velocidad pasando junto a ellos. Si va en la misma dirección que los 
peatones, trate de mantenerse en el lado izquierdo tanto como sea posible (para países de circulación por 
la derecha). en la dirección opuesta, manténgase a la derecha y reduzca la velocidad.

4. Siga estrictamente las reglas de conducción de su país y también cumpla estrictamente las 
reglas establecidas en las instrucciones y recomendaciones de seguridad. La violación de las reglas 
anteriores puede resultar en gastos financieros, lesiones personales, ocurrencia de accidentes de tráfico, 
disputas legales, conflictos y otras situaciones desagradables. Nuestra empresa no asume ninguna 
responsabilidad directa o solidaria.

5. Para evitar lesiones personales, no preste el scooter eléctrico a otras personas que no sepan 
conducir. Dedique un entrenamiento antes de transferir su scooter a sus amigos, y enséñeles que debe 
usar el equipo de seguridad adecuado.

6. Inspeccione el scooter cuidadosamente antes de cada uso. Compruebe que el producto se 
encuentra correctamente. Si ve piezas rotas, la vida útil de la batería ha disminuido, hay signos de 
desgaste excesivo en los neumáticos, el patinete emite algún sonido inusual u otros síntomas anormales, 
deje de usar el scooter de inmediato, no lo conduzca hasta resolver los fallos.
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4. CONTENIDO DEL PAQUETE

 ATENCIÓN
Verifique el contenido del paquete, si falta algo o está dañado, comuníquese con el departamento de 
soporte de ventas local.

El producto incluye los siguientes componentes  dentro de la caja:

Patinete eléctrico
 

Accesorios:

Manual de 
usuario

Llave Allen 
en forma de L

Adaptador de carga

Tornillo x 4
(En modelo G6/G6+)
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5. DESCRIPCION Y FUNCIONAMIENTO

1. Pantalla LED

Modelo G3

El scooter Goodyear G3 tiene una pantalla LED que contiene un indicador 
de batería.

La carga de la batería que se muestra en 4 celdas.

Cuando está a plena potencia, muestra 4 redes eléctricas, cuando la 
electricidad sea insuficiente, muestra 1 red eléctrica, Por favor, cargue a 
tiempo su scooter..

Modelo G6 y G6+

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

1. Bluetooth 5. Indicador de velocidad km / h

2. Luz de señal encendida 6. Modo de velocidad

3. Aviso de verificación / reparación 7. Indicador de sobrecalentamiento

4. Botón de encendido 8. Nivel de carga de la batería

Nivel de carga de la batería 
La pantalla refleja el nivel de batería (punto 8 en la imagen), tiene 4 leds que reflejan los diferentes niveles 
de batería.
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Modo de velocidad 
La pantalla refleja el modo de velocidad (punto 6 en la imagen) con S en diferentes colores. El scooter 
tiene 3 modos de velocidad:
 
Si se selecciona Km/h para la unidad establecida: 
               Modo Pit Lane: 12 km/h - S en color blanco en la pantalla 
               Modo Race: 20 km/h - S en color amarillo/naranja en la pantalla 
               Modo Full Gas: 25 km/h - S en color rojo en la pantalla

 ATENCIÓN
Para cambiar el modo de velocidad, cuando el scooter esté encendido, pulse el botón de encendido y la 
pantalla reflejará el tipo de modo de velocidad. 
 
Encender/apagar el scooter 
Para encenderlo: Cuando el scooter está apagado, pulse brevemente el botón de encendido 
Para apagar: Cuando el scooter está apagado, por favor, presione 3 segundos el botón de encendido. 

Encender/Apagar las luces 
Para encender y apagar las luces (delanteras y traseras), pulse el botón de encendido dos veces seguidas. 
Al encender las luces, la pantalla lo refleja (punto 2 en la imagen) 
 

2. Carga del patinete

Modelo G3 Modelo G6/G6+

1. Levante la solapa de goma de la parte inferior del scooter eléctrico.
2. Enchufe el adaptador de carga en el puerto de carga.

Indicador luz LED en el adaptador de batería:

Luz roja : Indica que la batería se está cargando. 
Luz verde: La batería está completamente cargada.

 ATENCIÓN
Cuando se complete la carga, vuelva a colocar la solapa de goma.
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6. MONTAJE Y PUESTA EN MARCHA

Modelo G3

1. Introduzca la barra horizontal 
por medio del acelerador, el eje del 
manillar y freno. 

2. Coloque la empuñadura que falta al 
final del extremo de la barra.

3. Ajuste bien los elementos en el manillar. 4. Apriete los tornillos con herramientas, para 
fijar las piezas y completar su montaje.
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Modelo G6 y G6+

1. Pliegue el eje del manillar hacia arriba, 
ajústelo y baje el soporte.

2. Instale el manillar en el eje.

 ATENCIÓN
Asegúrese de introducir correctamente el cable en la 
parte inferior del eje.

3. Apriete los tornillos de ambos lados del eje 
con la llave Allen en forma de L.

 ATENCIÓN
Asegúrese de que las perforaciones del manillar y del 
eje coinciden

4. Tras montarlo, pulse el botón de encendido para 
comprobar si funciona correctamente.

Vídeo montaje manillar G6 y G6+
Si tiene alguna duda más sobre como realizar correctamente la instalación del 
manillar del patinete, escanee éste código QR para acceder al vídeo con los 
pasos a seguir o visite nuestro canal Goodyear Power en Youtube, para más vídeos 
explicativos.
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7. ADVERTENCIAS Y CONSEJOS

 ATENCIÓN
Utilice casco y rodilleras cuando conduzca el 
scooter.

1. Encienda y compruebe el indicador de la batería 
de la pantalla LED.

2. Mantenga un pie en la cubierta, y baje 
lentamente el otro al suelo. Cuando el patinete 
comience a avanzar, ponga ambos pies en la 
plataforma y presione el acelerador.

3. Cuando el patinete comience a avanzar, 
ponga ambos pies en la plataforma y presione 
el acelerador. (El acelerador arranca cuando la 
velocidad de avance supera los 3 km/h).

4. Suelte el botón de aceleración cuando vaya a 
disminur la velocidad. Apriete el freno para frenar 
rápidamente.

5. Inclina tu cuerpo ligeramente hacia la izquierda 
para girar a la izquierda, inclina tu cuerpo 
ligeramente hacia la derecha para girar a la 
derecha. Gire el manillar lentamente.
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8. PLEGADO Y TRANSPORTE

Plegado

1. Asegúrese de que el scooter esté apagado. Sujete el eje delantero del manillar, gírelo en sentido 
antihorario para abrir el gancho de seguridad y abra la palanca de liberación rápida.

2. Coloque el gancho a través de la hebilla que se encuentra en el guardabarros de la rueda trasera.

3. Para abrirlo, suelte el gancho de plegado de la hebilla del guardabarros. Doble el eje del manillar hacia 
arriba, cierre la palanca de liberación rápida y gire el eje del manillar en sentido horario para cerrar el 
gancho de seguridad.

Plegado
Abrir

Transporte

Sostenga el eje del manillar con una o ambas manos para transportarlo.

 ATENCIÓN
Se prohíbe la manipulación de guardabarros traseros portátiles.
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9. DESCARGA DE LA APP (Modelo G6 y G6+)

Los patinetes eléctricos Goodyear G6 y G6+ funcionan mediante aplicación inteligente. Puede controlar 
su dispositivo mediante la aplicación Smart Life. 

Escanea el código QR y descargue la aplicación

 ATENCIÓN
Descargue la aplicación Smart Life desde su tienda de aplicaciones o escaneando este código QR.

Reseteo patinete G6 y G6+
¿Cómo resetear su patinete Goodyear antes de usar la aplicación del móvil? 
Escanee éste código QR para acceder al vídeo con los pasos a seguir, o visite 
nuestro canal Goodyear Power en Youtube, para más vídeos explicativos.

10. LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO

Limpiar y almacenar el scooter eléctrico
1. Si encuentra manchas en la carcasa del scooter eléctrico, use un paño suave y húmedo para 

limpiar el vehículo; puede usar pasta de dientes y un cepillo de dientes para limpiar el scooter de las 
manchas y luego límpielo con un paño húmedo. Si encuentra rayadas en las piezas, hechas de plástico, 
use papel de lija u otros materiales especiales para su pulido.

 PELIGRO
2. No utilice alcohol, gasolina, queroseno u otras soluciones corrosivas, disolventes químicos 

volátiles para limpiar el vehículo. De lo contrario, provocará daños graves en la carrocería del scooter y 
puede alterar la estructura de los elementos internos.

3. No lave el scooter eléctrico bajo una fuerte presión de agua, asegúrese de que el scooter 
esté apagado. Además, después de cargar el vehículo, es necesario volver a insertar un enchufe en un 
conector de carga; de lo contrario, puede recibir una descarga eléctrica o puede sufrir daños graves por 
agua debido a la caída de agua en este orificio o daños graves por agua.

4. Si no utiliza el scooter, guárdelo en un lugar seco y fresco y no deje la unidad durante 
mucho tiempo en la calle. Dejar el dispositivo bajo el sol / en temperaturas extremadamente altas / 
temperaturas demasiado bajas puede causar envejecimiento rápido de un cuerpo exterior y ruedas de 
Scooter eléctrico o reducir la vida útil de la batería.
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11. MANTENIMIENTO Y AJUSTE S

Mantenimiento de la batería de Scooter Eléctrico
1. No utilice baterías de otras marcas para evitar situaciones peligrosas.

2. No abra ni desmonte la batería para evitar descargas eléctricas. Evite el contacto con objetos 
metálicos para evitar un cortocircuito. De lo contrario, es posible que la batería no funcione 
correctamente o que lesione al usuario.

3. Se recomienda utilizar un adaptador de CA, que viene con la configuración original del dispositivo, 
para evitar que se produzca un accidente o un incendio del vehículo.

4. La eliminación inadecuada de baterías y acumuladores usados   es la causa de una contaminación 
ambiental severa. Deseche las baterías de acuerdo con las leyes locales. Por favor, no deseche las baterías 
junto con los desechos de alimentos. ¡Protegiendo el medio ambiente juntos!

5. Después de cada uso del dispositivo, cargue la batería para prolongar su vida útil.

  PELIGRO
No guarde la batería del scooter en habitaciones con temperaturas que superen 40 °C o -10 ° C (por 
ejemplo, no deje la batería del Scooter eléctrico y otras baterías en los automóviles en verano bajo el 
sol caliente), no deje la batería cerca del fuego. Como resultado de estas acciones, puede deteriorarse. 
la batería, se sobrecalienta e incluso puede causar inflamación.

Si en un plazo de 30 días no se utiliza el scooter, cargue la batería y mantenga el dispositivo en un lugar 
fresco y seco. Cada 60 días debe cargar la batería; de lo contrario, existe la posibilidad de que falle, lo que 
no está sujeto a los servicios de garantía. Evite una descarga completa del dispositivo, prolongará la vida 
útil de la batería.

Cuando utilice el dispositivo a temperatura ambiente normal, la batería podrá recorrer una distancia 
mucho mayor y su rendimiento será mejor; pero si utiliza el scooter a temperaturas inferiores a 0 °C, el 
rendimiento y la permeabilidad del vehículo disminuyen. A 0 °C la distancia recorrida es menor que la 
del scooter en condiciones normales de la mitad o incluso menos. Si la temperatura aumenta, también 
aumentará la distancia recorrida por el vehículo. Puede comprobar la distancia restante en la aplicación.

La batería tiene un chip inteligente, que almacena información sobre su carga-descarga. Si no está 
cargando la batería durante mucho tiempo, puede causar daños graves, por lo que es imposible volver a 
cargar el dispositivo. Este tipo de daño no está incluido en el servicio de garantía gratuito.

 ATENCIÓN 
No desmonte el dispositivo si no es usted una persona autorizada, ya que existe el riesgo de descarga 
eléctrica o lesiones graves como resultado de un cortocircuito.

Ajuste del manillar
El uso prolongado del patinete podría provocar que los tornillos se aflojen, haciendo que el eje del 
manillar se vuelva inestable. Si nota que el eje del manillar se tambalea cuando conduce, apriete dos 
tornillos que se encuentran en el mecanismo de plegado.
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Ajuste del freno de disco (modelo G6 / G6+)

Si el freno está demasiado duro, utilice la llave 
Allen hexagonal para aflojar el tornillo del 
calibrador de freno. A continuación, mantenga 
el freno accionado y ajuste ligeramente el cable 
del freno trasero (disminuya la longitud de 
exposición) y vuelva a apretar el tornillo.

Si el freno está demasiado suelto, afloje el tornillo 
del calibrador. Siga los pasos anterior pero 
aumentando la longitud de exposición.

12. PROBLEMAS Y SOLUCIONES  (Modelo G6 y G6+)

Errores eléctricos

PROBLEMA SOLUCIÓN

La luz trasera no se 
enciende

Compruebe si hay alguna hendidura en el cable de la luz trasera, y sustituya la 
luz trasera.

Si se ha soltado el conector de la luz trasera, vuelva a conectarlo, si no se 
enciende, sustituya la luz trasera.

Compruebe si el cable de la palanca de freno está dañado y si el conector de la 
pantalla de visualización está suelto, (sustituya la palanca de freno o la pantalla 
de visualización, ambos deben ser probados con la palanca de freno o la 
pantalla de visualización para determinar el problema).

La luz delantera no 
se enciende

Problema en la luz frontal o de la pantalla de visualización, es necesario 
cambiar por una nueva luz frontal y una pantalla de visualización 
alternativamente para probar

El patinete no se 
enciende

Si escucha un sonido, pero no se muestra nada en la pantalla al encender, 
reemplace la pantalla

Si no hay sonido y no aparece nada en la pantalla, por favor compruebe que 
funciona correctamente el cargador, el puerto de carga y la batería

El patinete no se 
puede conectar a la 
aplicación

Revise el apartado 9 del manual, siga los pasos que aparecen en el vídeo 
explicativo para resetear su patinete.
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Errores mecánicos

PROBLEMA SOLUCIÓN

La parte delantera del scooter eléctrico no 
está en posición vertical

Afloje los tornillos de fijación de la tapa de apriete y los 
tornillos de fijación en ambos lados de las piezas del 
sistema de plegado y bloqueo ensambladas / ajuste la 
rueda delantera con un martillo de goma, ajústela a la 
posición vertical y bloquéela apretando los tornillos de 
fijación de la tapa y luego apriete los tornillos de fijación 
en ambos lados de las piezas del sistema de plegado y 
bloqueo ensambladas.

Las posiciones de los agujeros del 
manillar y del eje no coinciden

Compruebe si el cable de la pantalla está haciendo 
presión, y hace que no encajen correctamente. Introduzca 
el cable correctamente como indicamos en el apartado de 
montaje del patinete.

Código de errores
Cuando aparece un problema en el funcionamiento del patinete éste es mostrado con un código de error 
en la pantalla LED.

ERROR CAUSA SOLUCIÓN

E1 Error del acelerador
Compruebe si los cables del acelerador están conectados 
correctamente. Si persiste el problema, es posible que tenga que 
sustituirse el acelerador. 

E2 Error en el freno Compruebe si los cables de conexión del freno están sueltos. Si sigue 
mostrando E2, es posible que tenga que sustituirse la palanca de freno.

E3 Error de baja tensión 
de la batería Es posible que tenga que sustituir la batería. 

E4 Error del controlador Es posible que tenga que sustituir la batería

E5
Error sensor del 
motor (o salto de 
velocidad)

Compruebe si los cables del conector del sensor del motor están 
sueltos, si están bien conectados posiblemente necesite cambiar el 
motor.

E6 Error de pantalla Es posible que tenga que sustituir la pantalla.

E7 Error del controlador
Compruebe si los cables del conector están sueltos, si están sueltos 
vuelva a conectarlos. Si sigue mostrando E7, es posible que tenga que 
sustituir los cables.

 ATENCIÓN 
No realice modificaciones en el patinete ya que podrían dañar el aparato. Cualquier alteración o 
modificación realizada invalidará la garantía del producto. Contacte con nuestro servicio técnico si su 
dispositivo presenta algún tipo de problema.
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13. DATOS TÉCNICOS

Modelo G3 G6 G6+

Dimensiones
Largo x Ancho x Alto  [1] (cm) 96.5x40x103.8 105×43×113 105×46×113

Plegado: Largo x Ancho x Alto  (cm) 96.5x40x40 105×43×44.5 105×46×44.5

Peso Peso neto del vehículo (kg) 11.2 14.3

Condiciones de 
conducción

Peso máximo recomendado (kg) 100 120

Edad recomendada 12~50 16~50

Altura (cm) 120~200 120~200

Superficies adecuadas

Calzada sólida, cemento, 
asfalto, con bancadas de 

menos de 1 cm o hendidu-
ras no mayores de 2 cm

Calzada sólida, cemento, asfalto, con bancadas 
de menos de 1 cm o hendiduras no mayores 

de 2 cm

Parámetros 
principales

Material Aluminio - Acero Aluminio - Acero

Velocidad máxima (km / h) 20km/h 25km/h

Autonomía 12 - 16km Hasta 30km [2]

Pendiente máxima de subida 15º ~ 27% 15º ~ 27%

Rango de temperatura de funciona-
miento (° C)

0º~40 0º~40

Temperatura de almacenamiento (° C) -10º~40º -10º~40º

Nivel impermeabilidad IP54 IP54

Batería

Voltajes nominales 24V - 4Ah 36V - 7.5Ah

Voltaje máximo de carga 29.4V 42V

Potencia nominal (Wh) 96 71

Sistema de gestión de batería inteligente Protección de baja tensión Protección de baja tensión

Tiempo de carga (H) 2 - 3 h 4 - 6 h

Motor
Potencia nominal (W) 250 350

Potencia máxima (W) 350 500

Adaptador de la 
batería

Voltaje de entrada nominal (V) 110~240V 100~240V

Voltaje de salida nominal (V) 29.4 42

Corriente nominal (A) 1.5 1.5

Certificados CE, ROHS CE, ROHS

Ruedas Sólidas 6.5" 9" Honeycomb

Freno Freno eléctrico trasero
Freno disco trasero +

eléctrico delantero

Luces
Delantera LED + 

Trasera función freno
Delantera LED + 

Trasera función freno

Delantera LED + 
Trasera función freno 

+ Intermitentes

Bluetooth Applicación inteligente NO Sí

[1] Altura del vehículo: desde el suelo hasta la parte superior del scooter.

[2] Autonomía máxima, en condiciones óptimas de uso, terreno y carga de la batería.
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Atention
• Before using this machine, please read carefully this manual to have clear knowledge 

on how to use the unit.
• Have this manual at reach.

G6G3 G6+
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1. PARTS AND COMPONENTS

Model G3

1.

11.

12.

14.

15.

16.

8.

9.

10.

2.

3.

5.

7.

6.

4.

13 .

1. Handlebar 9. Brake handle

2. Throttle 10. Folding hook

3. Headlight switch 11. Buckle

4.  Headlight 12. Brake light

5. Mast 13. Wheel Motor

6. Folding mechanism 14. Power button

7. Front wheel 15. Charging port

8. LED display with battery indicator 16. Kickstand
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Model G6 and G6+

1.

12.

13.

15.

16.

17.

18.

8.

7.

9.

10..

2.

3.

4.

5.

6.

1. Handlebar 10. Intermittent control handle (Model G6+)

2. Brake lever 11. Folding hook

3. Headlight 12. Buckle

4. Mast 13. Mudguards

5. Folding mechanism 14. Brake light

6. Wheel Motor 15. Directional turn signals (Model G6+)

7. Kickstand 16. Disc Brake

8. Throttle 17. Battery compartment

9. LED display  and power button 18. Charging port

11..

14.
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Thank you for purchasing our electric scooter.

This manual contains information on operation and maintenance of the appliance., which is based on 
the most recent product information available at the time of approval for printing. We reserve the right 
to make amendments without advance notice and without incurring any obligation for sequences. This 
manual should be considered a permanent part of the device, and remain with it if it is resold.

This electric scooter is designed as a sports and entertainment vehicle. To ensure that you use this product 
correctly, please read these instructions carefully before use.

2. SAFETY INFORMATION

Safety is very important for you and others. We have written down important safety information in both 
manual and machine. Please read it carefully.

Safety information gives you warning that you may bring potential danger to yourself and others. The key 
words with “!” are put before every piece of information. These words are "Danger, Warning, Attention"

DANGER - if you don’t operate follow those indicated in the manual, serious injures, even death will be caused.

WARNING - if you don’t operate follow those indicated in the manual, device damage and injures will be caused.

ATTENTION - if you don’t operate follow those indicated in the manual, device damage and injures may be caused.

Damage prevention

You can see other important information marked with “ATTENTION”.
ATTENTION: If you don’t operate as those indicated in the manual, device damage will be caused.

 
Safety prevention

If machine is operated follow those indicated in the manual, it will work safely and reliably. Before operating the machine, 
please read this manual carefully. Otherwise, injures and device damage will be caused. 
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3. SAFETY MEASURES AND PRECAUTIONS

 ATTENTION
Improper use of the scooter and failure to follow these warnings may cause serious accidents. Use the 
scooter with attention and caution for a safe operation. Always stay alert!

Danger. Failure to use this appliance correctly can be dangerous to yourself and others. Read the 
instruction manual before using the scooter.

Wear a helmet and protective clothing for falls when drive the scooter.

Remove the plug of battery out of the way immediately if the cord is damaged. Electrocution 
Hazard.

 ATTENTION
Don't make modifications to the scooter, these could damage the appliance. Any alteration or 
modification made to it will invalidate the product warranty.

 DANGER
Never touch the electrical plug with wet hands.
Never allow electrical connections to come into contact with water.

Waste electrical products should not be disposed of with normal household waste. Please recycle at the appropriate facilities. 
Check with your local authority or retailer for recycling advice.

Safety warnings
This manual includes basic operational instructions for the scooter. It cannot cov-er all situations where 
injury or death may occur. THE USERS MUST USE GOOD JUDGMENT AND COMMON SENSE TO DETECT 
AND AVOID THE HAZARDS AND DANGERS that they may encounter when riding the scooter. By using the 
scooter, you accept the inherent risks of operating it.

Before using the scooter, carefully read all instructions in this manual. Pay particular attention to the 
safety precautions. Keep this manual for future reference. 
 

 DANGER
Improper use of the scooter and failure to follow these warn-ings may cause serious accidents. Use the 
scooter with atten-tion and caution for a safe operation. Always stay alert!

 ATTENTION
This scooter is not designed to be ridden on roads, highways or freeways. Check your local laws and 
regulations to see where and how you can legally use the scooter. Observe all applicable vehicle and 
pedestrian laws in your country. Where there are no regulations, follow the safety instructions in this 
manual.
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1. Do not drive in the rain. Do not drive over puddles, wet surfaces, or muddy places.
2. It is recommended that you bend your knees slightly to better adapt to a bumpy 
or rough road or highway. If you are traveling on a road, drive at low speed (5-10 km 
/ h).
3. Always ride with both hands on the handlebars.
4. Do not drive the scooter with only one foot.
5. Do not place heavy objects on the handlebars or hang backpacks on the 
handlebars.
6. Do not attempt to climb or descend stairs or jump over obstacles. Do not ride your 
scooter on curbs, ramps or attempt to do stunts or tricks.
7. Begin braking at a sufficient distance from obstacles, curves and areas where the 
type of ground changes. Remember to release the throttle before braking.
8. When entering any room, elevator, etc. be careful with your head if you pass under 
overhead areas such as a door.
9. Do not increase speed when descending a hill.
10. Do not ride at high speed over obstacles such as steps, curbs or speed bumps.
11. Do not turn the handlebars sharply, especially at high speeds.
12. Do not hit obstacles with the wheels.
13. Do not touch the hub motor immediately after riding, it may be at high 
temperature.
14. Do not press the accelerator when walking next to the scooter.
15. Do not touch the disc brakes.  (G6 and G6+ models)
16. Do not touch the motor immediately after riding, it may be at high temperature.
17.  Never ride a scooter with more than one person on it, or hold a child in your 
arms.
18. You must maintain a minimum safety distance of 5m with respect to other 
vehicles.
19. Do not use the scooter in hazardous areas where flammable or explosive 
substances, liquids or dirt may be present.
20. Do not drive the scooter if you have been drinking or taking medication that 
affects your driving. 
21. You must follow safety precautions before riding the scooter. Use approved 
safety equipment such as helmets or knee pads.
22. Be sure to wear comfortable clothing. Wear closed-toe shoes. Do not wear loose-
fitting, long clothing that can get caught in the wheels or caught in the product.
23. Do not use the telephone or listen to music while riding the scooter.
24. Do not use the scooter if you are pregnant or think you may be pregnant.
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Safety Recommendations
1. Electric scooter - it is only a device for entertainment, not vehicle. But once you 

driving to public area, the electric scooter brings certain risks for your safety. For the 
sake of your safety and others safety, you must strictly follow the instructions, outlined in this 
driving manual .

2. You should understand that is you ride a scooter in a public place , you must 
comply with all recommendations for safety. Also do not forget that there is a possible of 
collision, due to violation of pedestrians or vehicles traffic rules , there is also a risk of injury 
, due to improper operation of the unit. As in other types of vehicles, the higher a speed of 
electric scooter, the greater a braking distance. On some smooth road emergency braking 
may cause skidding of scooter, loss of balance and even fall. Therefore, during moving of 
scooter you need to be vigilant,to adhere to an appropriate speed , keep a safe distance from 
pedestrians and / or with other vehicles . Riding on unfamiliar terrain, keep vigilance and 
appropriate speed.

3. While riding scooter , respect rights of pedestrians. Do not scare them,especially 
children.Reduce speed,passing by them.If you are moving in the same direction with 
pedestrians,try to stick to the left side as much as possible(for right-hand traffic countries ).If 
you are moving in the opposite direction, stick to the right and slow down.

4. Please strictly following your country road rules to driving,and also strictly abide 
by rules , set out in the instructions and safety recommendations. Violation of the above 
rules may result financial expenses, personal injury, occurrence of traffic accidents, legal 
disputes, conflict and other unpleasant situations. Our company does not bear any direct or 
joint and several liability.

5. To avoid personal injury , do not loan electric scooter to others whom do not know 
how to drive. Please spend a training before you transfer your scooter to friends, as well as 
teach he(her)must be wear the proper safety gear .

6. Please do inspect scooter carefully before each use. Check that the product is in 
good condition. If you see broken parts, decreased battery life, signs of excessive tire wear, 
unusual sound or other abnormal symptoms, stop using the scooter immediately, do not 
drive it until the faults are resolved.
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4. PACKAGE CONTENTS

 ATTENTION
Check the package contents, if anything is missing or damaged, please contact your local sales support 
department.

The product includes the following components inside the box:

Electric scooter
 

Accessories:

Owner's 
manual

Allen wrench 
L-shaped

Charging adapter

Screw x 4
(In model G6/G6+)
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5. DESCRIPTION AND OPERATION

1. LED Display

Model G3

The Goodyear G3 scooter has an LED display that contains a battery 
indicator.

The battery charge which is displayed in 4 cells. 

When full power, display 4 grid electricity, when the electricity is 
insufficient, show 1 grid electricity, please charge in time.

Model G6/G6+

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

1. Bluetooth 5. Speed   indicator km/h

2. Signal light on 6. Speed mode

3. Check / Repair Notice 7. Overheating indicator

4. Power button 8. Battery charge level

Battery Level
The display reflects battery level (point 8 in picture), have 4 leds that reflects different battery levels.

Speed Mode
Display reflects the speed mode (point 6 in picture) with S in different colors. The scooter have 3 speed 
mode:
If you select Km/h for unit set:
               Pit Lane mode: 12 km/h - S in color white in display
               Race mode: 20 km/h - S in color yellow/orange in display
               Full gas mode: 25 km/h - S in color red in display
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If you select Mile/h for unit set:
               Pit Lane mode: 8 Mile/h - S in color white in display
               Race mode: 13 Mile/h - S in color yellow/orange in display
               Full gas mode: 16 Mile/h - S in color red in display

 ATENCIÓN
To change speed mode, when the scooter is on, press power button and the display reflect the type of 
speed mode.

Turn ON/OFF the scooter
To turn ON: When the scooter is off, please press shortly power button
To turno OFF:  When the scooter is off, please press 3 seconds power button

Turn ON/OFF the lights
To turn on/off the lights (front and rear) please press power button twice in a row
When you turn on the lights display reflects it (point 2 in picture)

2. Charge the scooter

Model G3 Model G6/G6+

1. Lift the rubber flap from the bottom of the electric scooter
2. Plug the charging adapter into the charging port.

LED indicator light on the battery adapter:

Red light : Indicates that the battery is charging.
Green light: The battery is fully charged.

 ATTENTION 
When charging is completed, put back the rubber fl ap.
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5. ASSEMBLY AND SET-UP

Model G3

1. Insert the horizontal bar through the 
throttle, handlebar shaft and brake. 

2. Attach the missing handle to the end 
of the rod end.

3. Adjust the elements well on the handlebars. 4. Tighten the screws with tools to secure the 
parts and complete the assembly.
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Model G6 and G6+

1. Fold the handlebar stem up, fasten it, and put 
down the kickstand.

2. Install the handlebar onto the stem.

 ATTENTION
Make sure that the cable is correctly inserted into the 
bottom of the shaft.

3. Tighten the screws onto both sides of the stem 
with the hexagon wrench

 ATTENTION
Make sure that the bore holes in the handlebar and 
shaft match.

4. After assembly, press the power botton to check if 
it´s working properly

G6 and G6+ handlebar assembly video

If you have any further questions about how to correctly install the scooter 
handlebars, scan this QR code to access the step-by-step video or visit our 
Goodyear Power Youtube channel for more how-to videos.
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7. WARNING AND ADVICES

 ATTENTION
Please wear a helmet and knee pads when riding 
the scooter.

1. Power on and check the battery led.

2. Stand on pedal with one leg, hit the ground with 
the other leg

3. Step on the other leg when the scooter is moving, 
then press the accelerate button (only accelerate 
when the scooter speed is beyond 3km/h)

4. Loose the accelerate button when slow down. 
Energy recovery systems will open itself to slow 
down. Press the left disc brake tightly if want to 
brake urgently.

5. Lean your body left slightly to turn left, lean 
your body right slightly to turn right. And turn the 
handlebar slowly
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8. FOLDING AND CARRYING

Folding
1. The scooter needs to be turned off before folding. Hold the handlebar stem, turn it counterclockwise to 
open the safety hook and open the quick release lever. 

2. Align the bell and the buckle and hook them.

3. When opening, disengage the bell lever from the buckle on the mudguard. Fold the handlebar stem up, 
close the quick release lever and turn the handlebar stem clockwise to close the safety hook. 

Fold
Open

Carrying
Hold the handlebar stem with either one hand or both hands to carry.

 ATTENTION
The manipulation of portable rear mudguards is prohibited.
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9. APP  DOWLOAD (Model G6 and G6+)

The Goodyear G6 and G6+ electric scooters are powered by a smart app. You can control your device via 
the Smart Life app.  

Scan the QR code and download the app

 ATTENTION
Download the Smart Life App from your application store or by scanning this QR code.

Reset scooter G6 and G6+
How to reset your Goodyear scooter before using the mobile app?
Scan this QR code to access the video with the steps to follow, or visit our 
Goodyear Power channel on Youtube, for more explanatory videos.

10. CARE AND STORAGE

Clean and store Electric Scooter
1. If you find any stains on electric scooter housing, use a soft,damp cloth to wipe the vehicle;You 

can use toothpaste and a toothbrush to clean the scooter from stains, and then wipe it clean with a damp 
cloth. If you find scratched on parts , made of plastic, use sandpaper or other grinding materials for their 
polishing.

 DANGER
2. Do not use alcohol, petrol,kerosene or other corrosive solutions , volatile chemical solvents 
to clean the vehicle. Otherwise,it will cause serious damage to the scooter body and can disrupt a 
structure of internal elements. 

3. Do not wash electric scooter under a strong pressure of the water, make sure the scooter in 
the off status. In addition, after charging of the vehicle, it is necessary to insert a plug back to a charging 
connector,otherwise you may get an electric shock, or may have serious water damage cause from water 
falling into this hole ,may have serious water damage.

4. If you do not use the scooter ,store it in a dry ,cool place and do not leave the unit for a 
long time on the street.Leaving the device under the sun/in extremely high temperature/over-low 
temperature can cause rapid aging of an outer body and wheels of Electric Scooter or reduce battery life.
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11. MAINTENANCE AND ADJUSTMENTS

Maintenance of Electric Scooter battery
1. Do not use batteries from other brands in order to avoid a dangerous situation.

2. Do not open or disassemble the battery to prevent electric shock.Avoid contact with metal objects 
to prevent an occurrence of a short circuit. Otherwise,the battery may have malfunction or can injure the 
user.

3. It is recommended to use an AC adapter,that comes in original configuration of the device,to prevent 
an occurrence of an accident or fire of the vehicle.

4. Improper disposal of used batteries and accumulators is the cause of severe environmental 
pollution.Please,dispose of batteries in accordance with local laws.Please do not dispose of batteries 
together with food waste.Protecting the environment together!

5. After each use of the device,charge the battery to prolong its service life. 

 DANGER
Do not store the scooter battery in rooms with temperatures,that exceed
40°C or-10°C (for example,do not leave the battery of Electric Scooter and other batteries in cars 
in summer time on the hot sun),do not leave the battery near fire.As a result of these actions may 
deteriorate the battery,overheating and can even cause inflammation.

If within 30 days the scooter is not used,charge the battery and keep the device in a cool,dry place. Every 
60 days you need to charge the battery,otherwise there is the likelihood of its failure,which is not subject 
to warranty services. Avoid a full discharge of the device,it will to extend battery life. 

When using the device at normal room temperature,the battery will be able to ride much greater 
distance and its performance will be better;but if you use the scooter at temperatures below 0°C, vehicle 
performance and permeability decrease. At 0°C a traveled distance is less,than the scooter in the normal 
conditions of half or even less.If a temperature rises,a traveled distance by the vehicle will also increase. 
You can check remaining distance in the Application. 

The battery has a smart chip,that stores information about its Charging-discharging. If you are not 
charging the battery for a long time,it can cause serious damage, for which it is impossible to charge the 
device again. This kind of damage is not included in free warranty service.

 ATTENTION 
Do not disassemble the device by unauthorized people,as there is a risk of electric shock or serious 
injury as result of a short circuit.

Adjusting a handle bars 
Prolonged use of the scooter could cause the screws to loosen, making the handlebar shaft unstable. 
If you notice that the handlebar shaft wobbles when riding, tighten two screws located on the folding 
mechanism.
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Disc brake adjustment (model G6 / G6+)

If the brake is too hard, use the hex Allen wrench 
to loosen the brake caliper screw. Then keep the 
brake applied and adjust the rear brake cable 
slightly (decrease the exposure length) and 
retighten the screw.

If the brake is too loose, loosen the caliper screw. 
Follow the above steps but increase the exposure 
length.

12. PROBLEMS AND SOLUTIONS  (Model G6 and G6+)

Electrical errors

PROBLEM SOLUTION

Tail light does not 
turn on

Check for a crack in the taillight cable, and replace the taillight.

If the taillight connector has come loose, reconnect it, if it does not come on, 
replace the taillight.

Check for damaged brake lever cable and loose display screen connector, 
(replace brake lever or display screen, both should be tested with brake lever or 
display screen to determine problem).

Front light does not 
turn on

Front light or display screen problem, need to replace with new front light and 
display screen alternately to test.

The scooter does not 
turn on

If you hear a sound, but nothing shows up on the display screen when you turn 
it on, replace the display screen

If there is no sound and nothing appears on the display screen, please check 
that the charger, charging port and battery are working properly.

The scooter cannot 
be connected to the 
app

Review section 9 of the manual, follow the steps in the explanatory video to 
reset your scooter.
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Mechanical errors

PROBLEM SOLUTION

The front of the electric scooter is not in 
the upright position

Loosen the clamping screws of the tightening cap and the 
clamping screws on both sides of the assembled folding 
and locking system parts / adjust the front wheel with 
a rubber hammer, adjust it to the vertical position and 
lock it by tightening the clamping screws of the cap and 
then tighten the clamping screws on both sides of the 
assembled folding and locking system parts.

The positions of the handlebar and axle 
holes do not coincide

Check if the display cable is putting pressure on it, and 
makes it not fit properly. Insert the cable correctly as 
indicated in the section on assembling the scooter.

Error code
When a problem appears in the operation of the scooter it is displayed with an error code on the LED 
display.

ERROR CAUSE SOLUTION

E1 Throttle error Check if the throttle cables are connected correctly. If the problem 
persists, the throttle may need to be replaced. 

E2 Brake error Check if the brake connecting cables are loose. If it still shows E2, the 
brake lever may need to be replaced.

E3 Low battery voltage 
error The battery may need to be replaced. 

E4 Controller error Battery may need to be replaced

E5 Motor sensor error (or 
speed jump)

Check if the motor sensor connector wires are loose, if they are securely 
connected you may need to replace the motor.

E6 Display error The display may need to be replaced.

E7 Controller error Check if the connector wires are loose, if loose reconnect them. If it still 
shows E7, you may need to replace the wires.

ATTENTION 
Do not make any modifications to the scooter as they may damage the device. Any alteration or 
modification will invalidate the product warranty. Contact our technical service if there is any problem 
with your device. 
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13. TECHNICAL DATA

Model G3 G6 G6+

Dimensions
Length x Width x Height [1] (cm) 96.5x40x103.8 105×43×113 105×46×113

Folded: Length x Width x Height (cm) 96.5x40x40 105×43×44.5 105×46×44.5

Weight Net vehicle weight (kg) 11.2 14.3

Driving c
onditions

Maximum recommended weight (kg) 100 120

Recommended age 12~50 16~50

Height (cm) 120~200 120~200

Suitable surfaces

Solid roadway, concrete, 
asphalt, with shoulders of 

less than 1 cm or cracks of 
no more than 2 cm.

Solid roadway, concrete, asphalt, with shoulders 
of less than 1 cm or cracks of no more 

than 2 cm.

Parameters 
main

Material Aluminum - Steel Aluminum - Steel

Maximum speed (km / h) 20km/h 25km/h

Autonomy 12 - 16km Up to 30km [2]

Maximum uphill slope 15º ~ 27% 15º ~ 27%

Operating temperature range (° C) 0º~40 0º~40

Storage temperature (° C) -10º~40º -10º~40º

Waterproof level IP54 IP54

Battery

Rated voltages 24V - 4Ah 36V - 7.5Ah

Maximum load voltage 29.4V 42V

Rated power (Wh) 96 71

Intelligent battery management system Low voltage protection Low voltage protection

Charging time (H) 2 - 3 h 4 - 6 h

Engine
Nominal power (W) 250 350

Maximum power (W) 350 500

Battery adapter

Nominal input voltage (V) 110~240V 100~240V

Rated output voltage (V) 29.4 42

Rated current (A) 1.5 1.5

Certificates CE, ROHS CE, ROHS

Wheels Sólidas 6.5" 9" Honeycomb

Brake Rear electric brake
Rear disc brake +

front electric

Lights
Front LED + 

Rear brake function
Front LED + 

Rear brake function

Front LED + 
Rear brake function 

+ Flashing lights

Bluetooth Intelligent application NO YES

[1] Vehicle height: from the ground to the top of the scooter.

[2] Maximum autonomy, under optimal conditions of use, terrain and battery charge.
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Atencion
• Antes de usar esta máquina, leia atentamente este manual para ter um conhecimento 

claro sobre como usar a unidade.
• Tenha este manual ao alcance.

G6G3 G6+
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1. PEÇAS E COMPONENTES

Modelo G3

1.

11.

12.

14.

15.

16.

8.

9.

10.

2.

3.

5.

7.

6.

4.

13 .

1. Barra de mão 9. Alavanca do travão

2. Acelerador 10. Gancho dobrável

3. Interruptor de luz frontal 11. Fivela

4. Luz frontal 12. Luz de travagem

5. Eixo 13. Motor de roda

6. Mecanismo de dobragem 14. Botão de ignição

7. Roda dianteira 15. Porto de carregamento

8. Visor LED com indicador de bateria 16. Apoio
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Modelo G6 e G6+

1.

12.

13.

15.

16.

17.

18.

8.

7.

9.

10..

2.

3.

4.

5.

6.

1. Barras de mão 10. Controlo de indicadores (Modelo G6+)

2. Travão 11. Gancho dobrável

3. Luz frontal 12. Fivela

4. Eixo 13. Guarda-lamas

5. Mecanismo de dobragem 14. Luz de travagem

6. Motor de roda 15. Indicadores direccionais (Modelo G6+)

7. Parênteses 16. Disco de travão

8. Acelerador 17. Compartimento de bateria

9. Visor LED e botão de alimentação 18. Porto de carregamento

14.

11..
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Obrigado por ter adquirido a nossa scooter eléctrica.

Este manual contém informações sobre o funcionamento e manutenção do dispositivo, que se baseia nas 
últimas informações sobre o produto disponíveis no momento da aprovação para impressão. Reserva-
mo-nos o direito de fazer alterações sem aviso prévio e sem incorrer em qualquer obrigação. Este manual 
deve ser considerado uma parte permanente do dispositivo e permanecer com ele se for revendido.

Esta scooter eléctrica é concebida como um veículo desportivo e de entretenimento. Para assegurar uma 
utilização adequada deste produto, leia atentamente estas instruções antes de o utilizar.

2 . INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA

A segurança é tão importante para você quanto para os outros. Detalhamos as informações de segurança 
mais relevantes no manual e na máquina. Por favor, leia com atenção.

Estas informações de segurança alertam que existe um perigo potencial para você e outras pessoas. As 
palavras-chave são marcadas com um "!" localizado na frente das informações a serem destacadas. Estas 
palavras são "Danger, Warning, Attention" / "Perigo, Aviso, Atenção".

PERIGO
Se você não seguir as instruções deste manual, poderá se ferir gravemente ou até morrer.

AVISO
Indica a possibilidade de ferimentos pessoais ou danos ao equipamento se você não seguir as instruções.

ATENÇÃO
O não cumprimento das instruções deste manual pode danificar o scooter eléctrica ou ferir-se.

Prevenção de danos
Você verá outras informações importantes marcadas como "ATENÇÃO".

ATENÇÃO: Se você não seguir as instruções contidas neste manual, poderá danificar o dispositivo.

 
Prevenção e segurança

Se utilizar o aparelho de acordo com as instruções deste manual, funcionará de forma segura e sem problemas. Antes de usar 
o scooter eléctrica, leia atentamente este manual. Caso contrário, você pode se ferir ou danificar a máquina.
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2. MEDIDAS DE SEGURANÇA E PRECAUÇÕES

ATENÇÃO
A utilização inadequada da scooter e o não seguimento destes avisos pode resultar em acidentes 
graves. Use a scooter com cuidado e cautela para uma operação segura - esteja sempre alerta!

Perigo. A não utilização correcta deste aparelho pode ser perigosa para si e para outras pessoas. Leia 
o manual de instruções antes de utilizar a scooter.

Usar um capacete e roupa de protecção contra quedas quando andar de scooter.

Retirar imediatamente a ficha da bateria se o cabo estiver danificado. Risco de electrocussão.

 ATENÇÃO
No realice modificaciones en el scooter, ya que podrían dañar el aparato. Cualquier alteración o 
modificación que se le haga invalidará la garantía del producto.

PERIGO
Nunca tocar na ficha eléctrica com as mãos molhadas.
Nunca permitir que as ligações eléctricas entrem em contacto com a água.

Os resíduos de produtos eléctricos não devem ser eliminados com o lixo doméstico normal. Reciclar em instalações 
apropriadas. Consulte a sua autoridade local ou retalhista para aconselhamento sobre reciclagem.

Avisos de segurança
Este manual inclui instruções básicas para a utilização da scooter, mas não pode cobrir todos os cenários 
de ferimentos. Os USUÁRIOS DEVEM PROVIDENCIAR A PRUDÊNCIA DE PREVENIR E EVITAR RISCOS E 
PERIGOS que possam ser encontrados durante a utilização da scooter. Ao utilizar a scooter, o utilizador 
assume os riscos inerentes à utilização deste produto.

Antes de utilizar a scooter, leia cuidadosamente todas as instruções deste manual. Prestar especial 
atenção às precauções de segurança. Guarde este manual para referência futura.

 PERIGO
A utilização inadequada da scooter e o não seguimento destes avisos pode causar lesões graves. Use a 
scooter com a devida e total atenção para uma operação segura. Tenha sempre cuidado!

 ATENÇÃO
Esta scooter não foi concebida para ser montada em estradas, auto-estradas ou auto-estradas. Verifique as 
leis e regulamentos locais para ver onde e como pode utilizar legalmente a scooter. Observe todas as leis 
aplicáveis aos veículos e pedestres no seu país. Quando não houver regulamentos, seguir as instruções de 
segurança deste manual.
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1. Ñão conduzir à chuva. Não conduzir sobre poças, superfícies molhadas, ou lugares 
lamacentos.

2. Recomenda-se dobrar ligeiramente os joelhos para melhor se adaptar a uma estrada 
ou caminho acidentado ou acidentado. Se estiver a viajar numa estrada, conduza a 
baixa velocidade (5-10 km / h).

3. Andar sempre com as duas mãos no guiador.

4. Não andar na scooter com apenas um pé.

5. Não colocar objectos pesados sobre o guiador e não pendurar mochilas no guiador.

6. Não tentar subir ou descer escadas ou saltar sobre obstáculos. Não ande de scooter 
em passeios, rampas, ou tente fazer acrobacias ou truques.

7. Comece a travar bem longe de obstáculos, curvas e áreas onde o solo muda. Lembre-
se de libertar o acelerador antes de travar.

8. Ao entrar em qualquer divisão, levante, etc. observe a sua cabeça se passar por baixo 
de áreas de sobreposição, tais como uma porta.

9. Não aumentar a velocidade ao descer uma encosta.

10. Não andar a alta velocidade sobre obstáculos como degraus, passeios ou lombadas 
de velocidade.

11. Não virar o guiador bruscamente, especialmente a alta velocidade.

12. Não bater nos obstáculos com as rodas.

13. Não tocar no motor do cubo imediatamente após a condução, pode estar a alta 
temperatura.

14. Não carregar no pedal do acelerador ao andar ao lado da scooter.

15. Não tocar nos travões de disco.   (Modelos G6 y G6+)

16. Não tocar no motor imediatamente após a condução, pode estar a alta temperatura.

17.  Nunca ande numa scooter com mais de uma pessoa, ou segure uma criança nos 
braços.

18. Deve manter uma distância mínima de segurança de 5m de outros veículos.

19. Ñão utilizar a scooter em áreas perigosas onde possam estar presentes substâncias 
inflamáveis ou explosivas, líquidos ou sujidade.

20. Ñão conduzir a scooter se tiver estado a beber ou a tomar medicamentos que 
afectem a condução. - 

21. Deve-se seguir as precauções de segurança antes de andar de scooter. Utilizar 
equipamento de segurança aprovado, tais como capacetes e joelheiras. 

22. Não se esqueça de usar roupa confortável. Usar sapatos fechados. Não usar roupas 
largas e compridas que possam ficar presas nas rodas ou presas no produto.

23. Ñão usar o telefone ou ouvir música enquanto se monta a scooter.

24. Ñão utilize a scooter se estiver grávida ou pensar que pode estar grávida.
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Recomendações de segurança
1. Scooter eléctrica: é apenas um dispositivo de entretenimento, não um veículo. 

Mas uma vez montada numa zona pública, a lambreta eléctrica acarreta certos riscos para a 
sua segurança. Para sua segurança e a segurança dos outros, deve seguir rigorosamente as 
instruções descritas neste manual de equitação.

2. Deve compreender que se andar de scooter num local público, deve cumprir todas 
as recomendações de segurança. Além disso, não esquecer que existe a possibilidade de 
colisão, devido à violação das regras de trânsito por peões ou veículos, existe também o risco 
de ferimentos, devido ao mau funcionamento da unidade. Tal como com outros tipos de 
veículos, quanto maior a velocidade da scooter eléctrica, maior a distância de travagem. Em 
algumas estradas suaves, a travagem de emergência pode fazer a scooter derrapar, perder o 
equilíbrio e até cair. Portanto, ao mover a scooter, deve estar atento, manter uma velocidade 
apropriada, manter uma distância segura dos peões e/ou outros veículos. Conduzir em 
terreno desconhecido, manter-se alerta e à velocidade adequada.

3. Enquanto anda de scooter, respeite os direitos dos peões. Não os assustar, 
especialmente as crianças. Abrande à medida que os passa. Se for na mesma direcção que os 
peões, tente manter-se do lado esquerdo tanto quanto possível (para os países de tráfego à 
direita). na direcção oposta, mantenha-se à direita e reduza a velocidade.

4. Siga rigorosamente as regras de condução do seu país e também cumpra 
rigorosamente as regras estabelecidas nas instruções e recomendações de segurança. 
A violação das regras acima mencionadas pode resultar em despesas financeiras, danos 
pessoais, ocorrência de acidentes de trânsito, disputas legais, conflitos e outras situações 
desagradáveis. A nossa empresa não assume qualquer responsabilidade directa ou conjunta e 
solidária.

5. Para evitar danos pessoais, não emprestar a lambreta eléctrica a outras pessoas 
que não saibam conduzir. Dedique formação antes de transferir a sua scooter para os seus 
amigos, e ensine-os a usar equipamento de segurança adequado.

6. Inspeccionar cuidadosamente a scooter antes de cada utilização. Verificar se o 
produto está em bom estado. Se vir quaisquer peças partidas, diminuição da duração da 
bateria, sinais de desgaste excessivo dos pneus, sons invulgares ou outros sintomas anormais, 
pare imediatamente de utilizar a scooter, não a conduza até que as avarias estejam resolvidas.
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4. CONTEÚDO DA EMBALAGEM

 ATENÇÃO
Verifique o conteúdo da embalagem, se algo estiver em falta ou danificado, por favor contacte o seu 
departamento local de apoio de vendas.

O produto inclui os seguintes componentes dentro da caixa:

Trotinete eléctrica
 

Acessórios:

Manual de 
utilização

Chave inglesa Allen 
Em forma de L

Adaptador de carregamento

Parafuso x 4
(Modelo G6/G6+)
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5. DESCRIÇÃO E FUNCIONAMENTO

1. Visor LED

Modelo G3

A scooter Goodyear G3 tem um visor LED que contém um indicador de 
bateria.

A carga da bateria mostrada em 4 células.

Quando está na potência máxima, mostra 4 condutas, quando a 
electricidade é insuficiente, mostra 1 condutas, Por favor carregue a sua 
scooter a tempo.

Modelo G6/G6+

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

1. Bluetooth 5. Indicador de velocidade km / h

2. Luz de sinalização ligada 6. Modo de velocidade

3. Aviso de verificação / reparação 7. Indicador de sobreaquecimento

4. Botão de alimentação 8. Nível de carga da bateria

Nível de carga da bateria
O visor reflecte o nível da bateria (ponto 8 na imagem), tem 4 leds que reflectem os diferentes níveis de 
bateria.
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Modo de velocide 
O visor reflecte o modo de velocidade (ponto 6 na imagem) com S em cores diferentes. A scooter tem 3 
modos de velocidade:

Se Km/h for seleccionado para a unidade definida:
               Modo Pit Lane: 12 km/h - S em branco no visor.
               Modo Race: 20 km/h - S em amarelo/laranja a cores no ecrã
               Modo Full Gas: 25 km/h - S a vermelho no visor

 ATENÇÃO
Para mudar o modo de velocidade, quando a scooter estiver ligada, prima o botão de alimentação e o 
visor reflectirá o tipo de modo de velocidade. 
 
Ligar/desligar a scooter
Para ligar: Quando a scooter estiver desligada, por favor prima brevemente o botão de ligar.
Para desligar: Quando a scooter estiver desligada, carregar por favor no botão de ligar/desligar durante 3 
segundos.

Ligar/desligar as luzes
Para ligar e desligar as luzes (à frente e atrás), carregar duas vezes sucessivamente no botão de ligar e 
desligar.
Quando as luzes são ligadas, o visor reflecte isto (ponto 2 da imagem).
 
2. Carregamento da scooter

Modelo G3 Modelo G6/G6+

1. Levantar a aba de borracha no fundo da scooter eléctrica.
2. Ligar o adaptador de carregamento ao porto de carregamento.

Luz indicadora LED no adaptador da bateria:

Luz vermelha : Indica que a bateria está a carregar.
Luz verde : A bateria está totalmente carregada.

 ATENÇÃO
Quando o carregamento estiver completo, substituir a aba de borracha.
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6. MONTAGEM E COMISSIONAMENTO

Modelo G3

1. Inserir a barra horizontal através do 
acelerador, do eixo do guiador e do 
travão. 

2. Colocar a pega em falta na 
extremidade da haste.

3. Ajustar correctamente os elementos no 
guiador.

4. Apertar os parafusos com ferramentas para 
fixar as peças e completar a montagem.
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Modelo G6 e G6+

1. Dobrar o eixo do guiador para cima, apertá-lo e 
baixar o suporte.

2. instalar o guiador sobre o eixo.

 ATENÇÃO
Certifique-se de que o cabo está correctamente 
inserido no fundo do poço.

3. Apertar os parafusos em ambos os lados do 
eixo com a chave Allen em forma de L.

 ATENÇÃO
Certificar-se de que os furos no guiador e no eixo 
coincidem.

4. Após a montagem, premir o botão de ligar para 
verificar se está a funcionar correctamente.

Vídeo de montagem de guiador G6 e G6+

Se tiver mais alguma questão sobre como instalar correctamente o guiador da sua 
scooter, digitalize este código QR para aceder ao vídeo passo a passo ou visite o 
nosso canal Goodyear Power Youtube para mais vídeos de como fazer.
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7. AVISOS E DICAS

 ATENÇÃO
Usar um capacete e joelheiras quando andar de 
scooter.

1. Ligar e verificar o indicador de bateria no visor 
LED.

2. Manter um pé no convés, e baixar lentamente o 
outro pé até ao chão. Quando a scooter começar 
a avançar, colocar os dois pés no convés e 
pressionar o acelerador.

3. Quando a scooter começar a avançar, colocar 
ambos os pés na plataforma e pressionar o 
acelerador. (O acelerador arranca quando a 
velocidade de avanço ultrapassa os 3 km/h).

4. Soltar o botão de acelerador ao abrandar. 
Apertar o travão para travar rapidamente.

5. Inclinar ligeiramente o corpo para a esquerda 
para virar à esquerda, inclinar ligeiramente o corpo 
para a direita para virar à direita. Rodar o guiador 
lentamente.
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8. DOBRAGEM E TRANSPORTE

Dobrado

1. certifique-se de que a scooter está desligada. Segurar o eixo dianteiro do guiador, rodá-lo no sentido 
contrário ao dos ponteiros do relógio para abrir o gancho de fecho e abrir a alavanca de desbloqueio 
rápido.

2. Colocar o gancho através da fivela no pára-lamas da roda traseira.

3. Para abrir, soltar o gancho dobrável da fivela do pára-lamas. Dobrar o fuso do guiador para cima, fechar 
a alavanca de libertação rápida e rodar o fuso do guiador no sentido dos ponteiros do relógio para fechar 
o gancho de segurança.

Dobrado
Aberto

Transporte

Segurar o eixo do guiador com uma ou ambas as mãos para o transportar.

 ATENÇÃO
É proibido o manuseamento de guarda-lamas traseiros portáteis.
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9. DESCARREGAR O APP  (Modelo G6 e G6+)

As scooters eléctricas Goodyear G6 e G6+ são alimentadas por uma aplicação inteligente. Pode controlar 
o seu dispositivo através da aplicação Smart Life. 

Digitalize o código QR e descarregue a aplicação

 ATENÇÃO
Descarregue a aplicação Smart Life da sua loja de aplicações ou digitalizando este código QR.

Reiniciar a scooter G6 e G6+

Como reiniciar a sua scooter Goodyear antes de utilizar a aplicação móvel? 
Digitalize este código QR para aceder ao vídeo passo-a-passo, ou visite o nosso 
canal Goodyear Power Youtube para obter mais vídeos de como fazer.

10. CUIDADOS E ARMAZENAMENTO

Limpeza e armazenamento da scooter eléctrica
1. Se encontrar manchas na cobertura da scooter eléctrica, utilize um pano macio e húmido 

para limpar o veículo; pode utilizar pasta de dentes e uma escova de dentes para limpar a scooter das 
manchas, e depois limpe-a com um pano húmido. Se encontrar riscos nas peças, feitas de plástico, utilize 
lixa ou outros materiais especiais para o polimento.

 PERIGO
2. Não utilizar álcool, gasolina, querosene ou outras soluções corrosivas, solventes químicos 

voláteis para limpar o veículo. Caso contrário, causará sérios danos ao corpo da scooter e poderá 
alterar a estrutura das partes internas.

3. Não lave a scooter eléctrica sob forte pressão de água, certifique-se de que a scooter está 
desligada. Além disso, após carregar o veículo, é necessário reintroduzir uma ficha num conector de 
carregamento, caso contrário, poderá receber um choque eléctrico ou sofrer graves danos devido à queda 
de água neste orifício ou danos graves na água.

4. Se não utilizar a scooter, guarde-a num local seco e fresco e não deixe a unidade durante 
muito tempo na rua. Deixar o dispositivo ao sol / em temperaturas extremamente altas / temperaturas 
demasiado baixas pode causar o rápido envelhecimento do corpo e rodas exteriores de uma scooter 
eléctrica ou reduzir a duração da bateria.
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11. MANUTENÇÃO E AJUSTES

Manutenção da Bateria da Scooter Eléctrica
1. Não utilizar outras marcas de pilhas para evitar situações perigosas.

2. Não abrir ou desmontar a bateria para evitar choques eléctricos. Evitar o contacto com objectos 
metálicos para evitar curto-circuitos. Caso contrário, a bateria pode não funcionar correctamente ou pode 
ferir o utilizador.

3. Recomenda-se a utilização de um adaptador AC, que vem com a configuração original do dispositivo, 
para evitar um acidente ou incêndio do veículo.

4. A eliminação inadequada de pilhas e acumuladores usados é a causa de grave poluição ambiental. 
Eliminar as baterias em conformidade com as leis locais. Por favor, não elimine as pilhas juntamente com 
os resíduos alimentares. Proteger o ambiente em conjunto!

5. Após cada utilização do dispositivo, carregar a bateria para prolongar a sua vida útil.

 PERIGO
Não armazenar a bateria da scooter móvel em salas com temperaturas superiores a 40 °C ou -10 ° C 
(por exemplo, não deixar a bateria da scooter eléctrica e outras baterias nos carros no Verão ao sol 
quente), não deixar a bateria perto do fogo. Como resultado destas acções, a bateria pode deteriorar-
se, sobreaquecer e até causar inflamação.

Se a scooter não for utilizada no prazo de 30 dias, carregar a bateria e manter o dispositivo num local 
fresco e seco. A cada 60 dias deve carregar a bateria, caso contrário existe a possibilidade de falha da 
bateria, que não está sujeita a serviços de garantia. Evite a descarga completa do dispositivo, prolongará a 
vida útil da bateria.

Ao utilizar o dispositivo à temperatura ambiente normal, a bateria poderá percorrer uma distância 
muito maior e o seu desempenho será melhor; mas se utilizar a scooter a temperaturas inferiores a 0 °C, 
o desempenho e a permeabilidade do veículo diminuirão. A 0 °C a distância percorrida é inferior à da 
scooter em condições normais de meia ou ainda menos. Se a temperatura subir, a distância percorrida 
pelo veículo também irá aumentar. Pode verificar a distância restante na aplicação.

A bateria tem um chip inteligente, que armazena informações sobre a sua carga-descarga. Se não estiver 
a carregar a bateria durante muito tempo, pode causar danos graves, tornando impossível a recarga do 
dispositivo. Este tipo de danos não está incluído no serviço de garantia gratuito.

 ATENÇÃO
Não desmontar o dispositivo por pessoas não autorizadas, pois existe o risco de choque eléctrico ou de 
ferimentos graves em resultado de um curto-circuito.

Ajuste do guiador
O uso prolongado da scooter pode causar o desaperto dos parafusos, tornando o eixo do guiador instável. 
Se notar que o eixo do guiador vacila ao montar, aperte dois parafusos localizados no mecanismo de 
dobragem.
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Ajuste do travão de disco (modelo G6 / G6+)

Se o travão for demasiado duro, utilizar a chave 
Allen hexagonal para desapertar o parafuso de 
calibragem do travão. Depois manter o travão 
aplicado e ajustar ligeiramente o cabo do travão 
traseiro (diminuir o comprimento de exposição) e 
apertar novamente o parafuso.

Se o travão estiver demasiado solto, desapertar o 
parafuso de calibragem. Seguir os passos acima 
mas aumentar a duração da exposição.

12. PROBLEMAS E SOLUÇÕES  (Modelo G6 e G6+)

Falhas eléctricas

PROBLEMA SOLUÇÃO

A luz traseira não se 
acende

Verificar a existência de uma fenda no cabo de luz traseira, e substituir a luz 
traseira.

Se o conector da luz traseira se soltou, voltar a ligá-lo, se não se acender, 
substituir a luz traseira.

Verificar se há danos no cabo da alavanca do travão e no conector do ecrã de 
visualização solto, (substituir a alavanca do travão ou o ecrã de visualização, 
ambos devem ser testados com a alavanca do travão ou o ecrã de visualização 
para determinar o problema).

A luz frontal não 
acende

Problema na luz frontal ou no écran de visualização, necessidade de substituir 
por uma nova luz frontal e ecrã de visualização alternadamente para testar.

A scooter não se liga

Se ouvir um som, mas nada for exibido no ecrã quando se liga, substitua o ecrã 
de visualização.

Se não houver som e não aparecer nada no visor, verifique por favor se o 
carregador, a porta de carga e a bateria estão a funcionar correctamente.

A scooter não pode 
ser ligada à app

Reveja a secção 9 do manual, siga os passos no vídeo tutorial para reiniciar a 
sua scooter.
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Erros mecânicos

PROBLEMA SOLUÇÃO

A frente da scooter eléctrica não está na 
posição vertical

Desaperte os parafusos de fixação da tampa de aperto 
e os parafusos de fixação de ambos os lados das peças 
do sistema de dobragem e bloqueio montado / ajuste a 
roda dianteira com um martelo de borracha, ajuste-a na 
posição vertical e bloqueie-a apertando os parafusos de 
fixação da tampa de aperto e depois aperte os parafusos 
de fixação de ambos os lados das peças do sistema de 
dobragem e bloqueio montado.

As posições do guiador e dos orifícios dos 
eixos não coincidem

Verificar se o cabo do visor está a pressionar, fazendo 
com que não encaixe correctamente. Inserir o cabo 
correctamente como descrito na secção sobre a 
montagem da scooter.

Código de erro
Quando ocorre um problema no funcionamento da scooter, esta é exibida com um código de erro no 
visor LED.

ERROR CAUSA SOLUÇÃO

E1 Erro de aceleração Verificar se os cabos do acelerador estão ligados correctamente. Se o 
problema persistir, o acelerador poderá ter de ser substituído. 

E2 Erro de travagem Verificar se os cabos de ligação do travão estão soltos. Se ainda mostrar 
E2, a alavanca do travão pode ter de ser substituída.

E3 Erro de voltagem 
baixa da bateria A bateria pode ter de ser substituída. 

E4 Erro do Controlador A bateria pode ter de ser substituída.

E5
Erro do sensor do 
motor (ou salto de 
velocidade)

Verifique se os fios de ligação dos sensores do motor estão soltos, se 
estiverem ligados correctamente poderá ter de substituir o motor.

E6 Erro de visualização O visor poderá ter de ser substituído.

E7 Erro do Controlador Verificar se os fios de ligação estão soltos, se estão soltos, voltar a ligá-
los. Se ainda mostrar E7, poderá ter de substituir os fios.

 ATENÇÃO
Não fazer quaisquer modificações na scooter, pois isto pode danificar a scooter. Quaisquer alterações ou 
modificações invalidarão a garantia do produto. Por favor contacte o nosso serviço técnico se houver 
algum problema com o seu dispositivo.
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13. DADOS TÉCNICOS

Modelo G3 G6 G6+

Dimensões
Comprimento x Largura x Altura [1] (cm) 96.5x40x103.8 105×43×113 105×46×113

Dobrado: L x L x A (cm) 96.5x40x40 105×43×44.5 105×46×44.5

Peso Peso líquido do veículo (kg) 11.2 14.3

Condições de 
condução

Peso máximo recomendado (kg) 100 120

Idade recomendada 12~50 16~50

Altura (cm) 120~200 120~200

Superfícies adequadas

Estrada sólida, betão, asfal-
to, com ombros de menos 
de 1 cm ou fendas de não 

mais de 2 cm.

Estrada sólida, betão, asfalto, com ombros de 
menos de 1 cm ou fendas de não mais de 2 cm.

Parâmetros 
principal

Material Alumínio - Aço Alumínio - Aço

Velocidade máxima (km / h) 20km/h 25km/h

Autonomia 12 - 16km Até 30km [2]

Declive máximo de subida 15º ~ 27% 15º ~ 27%

Gama de temperaturas de funciona-
mento (° C)

0º~40 0º~40

Temperatura de armazenamento (° C) -10º~40º -10º~40º

Nível à prova de água IP54 IP54

Bateria

Tensões nominais 24V - 4Ah 36V - 7.5Ah

Tensão máxima de carga 29.4V 42V

Potência nominal (Wh) 96 71

Sistema inteligente de gestão de 
baterias

Protecção de baixa tensão Protecção de baixa tensão

Tempo de carregamento (H) 2 - 3 h 4 - 6 h

Motor
Potência nominal (W) 250 350

Potência máxima (W) 350 500

Adaptador de la 
bateria

Tensão nominal de entrada (V) 110~240V 100~240V

Tensão nominal de saída (V) 29.4 42

Corrente nominal (A) 1.5 1.5

Certificados CE, ROHS CE, ROHS

Rodas Sólido 6,5" 9" Honeycomb

Travão Travão eléctrico traseiro
Travão de disco traseiro +

frente eléctrica

Luzes
LED frontal + 

Função de travagem 
traseira

LED frontal + 
Função de travagem 

traseira

LED frontal + 
Função de travagem 

traseira 
+ Indicadores de 

rotação

Bluetooth Aplicação inteligente NÃO SIM

[1] Altura do veículo: do solo até ao topo da scooter.

[2] Alcance máximo, em condições óptimas de utilização, terreno e carga da bateria.
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 Attention
• Avant d’utiliser notre machine, veuillez lire attentivement ce manuel pour savoir comment 

utiliser correctement cet appareil.
• Gardez ce manuel à portée de main.

G6G3 G6+
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1. PIÈCES ET COMPOSANTS

Modèle G3

1.

11.

12.

14.

15.

16.

8.

9.

10.

2.

3.

5.

7.

6.

4.

13 .

1. Guidon 9. Levier de frein

2. Papillon des gaz 10. Crochet pliable

3. Interrupteur d'éclairage frontal 11. Boucle

4. Feu avant 12. Feu de freinage

5. Essieu 13. Moteur de roue

6. Mécanisme de pliage 14. Bouton d'allumage

7. Roue avant 15. Port de charge

8. Affichage LED avec indicateur de batterie 16. Soutien
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Modèle G6 et G6+

1.

12.

13.

15.

16.

17.

18.

8.

7.

9.

10..

2.

3.

4.

5.

6.

1. Guidon 10. Contrôle de l'indicateur (Modèle G6+)

2. Frein 11. Crochet pliable

3. Feu avant 12. Boucle

4. Essieu 13. Garde-boue

5. Mécanisme de pliage 14. Feu de freinage

6. Moteur de roue 15. Indicateurs directionnels (Modèle G6+)

7. Console 16. Disque de frein

8. Accélérateur 17. Compartiment de la batterie

9. Affichage LED et bouton d'alimentation 18. Port de charge

11..

14.
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Merci d'avoir acheté notre scooter électrique.

Ce manuel contient des informations sur le fonctionnement et l'entretien de l'appareil, qui sont basées sur 
les dernières informations sur le produit disponibles au moment de l'approbation pour l'impression. Nous 
nous réservons le droit d'apporter des modifications sans préavis et sans encourir aucune obligation. Ce 
manuel doit être considéré comme une partie permanente de l'appareil et rester avec lui s'il est revendu.

Ce scooter électrique est conçu comme un véhicule de sport et de divertissement. Pour garantir une 
utilisation correcte de ce produit, veuillez lire attentivement ces instructions avant de l'utiliser.

2. INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

La sécurité est aussi importante pour vous que pour les autres. Nous avons détaillé les informations de 
sécurité les plus pertinentes dans le manuel et sur la machine. Veuillez le lire attentivement.

Ces informations de sécurité vous avertissent qu'il existe un danger potentiel pour vous ainsi que pour les 
autres. Les mots clés sont marqués d'un "!" situé devant les informations à mettre en évidence. Ces mots 
sont  «Danger, Avertissement, Attention».

DANGER
Si vous ne suivez pas les instructions de ce manuel, vous pourriez être gravement blessé ou même tué.

AVERTISSEMENT 
Indique la possibilité de blessures corporelles ou de dommages matériels si vous ne suivez pas les instructions.

ATTENTION 
Le non-respect des instructions de ce manuel peut endommager le scooter électrique ou être blessé.

Prévention des dommages
Vous verrez d'autres informations importantes marquées de “ATTENTION”.

ATTENTION: Si vous ne suivez pas les instructions contenues dans ce manuel, vous risquez d'endommager l'appareil.

 
Prévention et sécurité

Si vous utilisez l'appareil conformément aux instructions de ce manuel, il fonctionnera en toute sécurité et sans problème. 
Avant d'utiliser le scooter électrique, veuillez lire attentivement ce manuel. Sinon, vous pourriez être blessé ou endommager 
la machine.
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3. MESURES DE SÉCURITÉ ET PRÉCAUTIONS

ATTENTION
Une utilisation incorrecte du scooter et le non-respect de ces avertissements peuvent entraîner des 
accidents graves. Utilisez le scooter avec précaution et prudence pour un fonctionnement sûr - soyez 
toujours vigilant !

Danger. Si vous n'utilisez pas cet appareil correctement, cela peut être dangereux pour vous et pour 
les autres. Lisez le manuel d'instructions avant d'utiliser le scooter.

Portez un casque et des vêtements de protection contre les chutes lorsque vous conduisez le 
scooter.

Retirez immédiatement la fiche de la batterie si le câble est endommagé. Risque d'électrocution.

 ATTENTION
N'apportez aucune modification au scooter car cela pourrait l'endommager. Toute altération ou 
modification du scooter annulera la garantie du produit.

 DANGER
Ne touchez jamais la fiche électrique avec des mains mouillées.
Ne laissez jamais les connexions électriques entrer en contact avec l'eau.

Les déchets de produits électriques ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers normaux. Recyclez dans des 
installations appropriées. Consultez les autorités locales ou votre détaillant pour obtenir des conseils sur le recyclage.

Avertissements de sécurite
Ce manuel comprend des instructions de base pour l'utilisation du scooter, mais ne peut pas couvrir tous 
les scénarios de blessures. LES UTILISATEURS DOIVENT FAIRE preuve de PRUDENCE POUR PRÉVENIR ET 
ÉVITER LES RISQUES ET DANGERS qui peuvent être rencontrés lors de l'utilisation du scooter. En utilisant le 
scooter, vous assumez les risques inhérents à l'utilisation de ce produit.

Avant d'utiliser le scooter, lisez attentivement toutes les instructions de ce manuel. Faites particulièrement 
attention aux précautions de sécurité. Conservez ce manuel pour toute référence ultérieure.

 DANGER
Une utilisation incorrecte du scooter et le non-respect de ces avertissements peuvent entraîner des 
blessures graves. Utilisez le scooter avec toute l'attention nécessaire pour un fonctionnement sûr. Soyez 
toujours prudent !

 ATTENTION
Ce scooter n'est pas conçu pour être utilisé sur les routes, les autoroutes ou les voies rapides. Vérifiez 
les lois et règlements locaux pour savoir où et comment vous pouvez légalement utiliser le scooter. 
Respectez toutes les lois applicables aux véhicules et aux piétons dans votre pays. En l'absence de 
réglementation, suivez les instructions de sécurité de ce manuel.
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1. Ne pas conduire sous la pluie. Ne roulez pas sur des flaques d'eau, des surfaces 
humides ou des endroits boueux.
2. il est recommandé de plier légèrement les genoux pour mieux s'adapter à une route 
ou un chemin cahoteux ou rugueux. Si vous voyagez sur une route, conduisez à faible 
vitesse (5-10 km / h).
3. Roulez toujours avec les deux mains sur le guidon.
4. Ne conduisez pas le scooter avec un seul pied.
5. Ne placez pas d'objets lourds sur le guidon et n'y accrochez pas de sac à dos.
6. N'essayez pas de monter ou de descendre des escaliers ou de sauter par-dessus des 
obstacles. Ne conduisez pas votre scooter sur des trottoirs ou des rampes, et ne tentez 
pas de faire des cascades ou des figures.
7. Commencez à freiner bien à l'écart des obstacles, des courbes et des zones où le sol 
change. N'oubliez pas de relâcher l'accélérateur avant de freiner.
8. Lorsque vous entrez dans une pièce, un ascenseur, etc., faites attention à votre tête si 
vous passez sous des zones suspendues telles qu'une porte.
9. N'augmentez pas la vitesse lorsque vous descendez une pente.
10. Ne roulez pas à grande vitesse sur des obstacles tels que des marches, des bordures 
ou des dos d'âne.
11. Ne tournez pas le guidon brusquement, surtout à grande vitesse.
12. Ne pas heurter les obstacles avec les roues.
13. Ne touchez pas le moteur du moyeu immédiatement après avoir roulé, il peut être à 
haute température.
14. N'appuyez pas sur la pédale d'accélérateur lorsque vous marchez à côté du scooter.
15. Ne pas toucher les freins à disque.  (Modèles G6 et G6+)
16. Ne touchez pas le moteur immédiatement après avoir roulé, il peut être à haute 
température.
17.  Ne conduisez jamais un scooter avec plus d'une personne dessus, et ne tenez jamais 
un enfant dans vos bras.
18. Vous devez maintenir une distance de sécurité minimale de 5 m par rapport aux 
autres véhicules.
19. N'utilisez pas le scooter dans des zones dangereuses où des substances 
inflammables ou explosives, des liquides ou des saletés peuvent être présents.
20. Ne conduisez pas le scooter si vous avez bu ou pris des médicaments qui affectent la 
conduite. 
21. Vous devez respecter les consignes de sécurité avant de conduire le scooter. Utilisez 
des équipements de sécurité approuvés tels que des casques et des genouillères. 
22. Veillez à porter des vêtements confortables. Portez des chaussures fermées. Ne 
portez pas de vêtements longs et amples qui pourraient se prendre dans les roues ou 
dans le produit.
23. n'utilisez pas de téléphone et n'écoutez pas de musique en conduisant le scooter.
24. N'utilisez pas le scooter si vous êtes enceinte ou si vous pensez l'être.
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Recommandations de sécurité
1. Scooter électrique : il s'agit uniquement d'un appareil de divertissement, pas 

d'un véhicule. Mais dès que vous la conduisez dans un lieu public, la trottinette électrique 
comporte certains risques pour votre sécurité. Pour votre sécurité et celle des autres, vous 
devez suivre strictement les instructions décrites dans ce manuel de pilotage.

2. Vous devez comprendre que si vous conduisez un scooter dans un lieu public, vous 
devez respecter toutes les recommandations de sécurité. En outre, n'oubliez pas qu'il 
existe un risque de collision, dû à la violation des règles de circulation par les piétons ou les 
véhicules, ainsi qu'un risque de blessure, dû à une utilisation incorrecte de l'appareil. Comme 
pour les autres types de véhicules, plus la vitesse du scooter électrique est élevée, plus la 
distance de freinage est longue. Sur certaines routes lisses, le freinage d'urgence peut faire 
déraper le scooter, lui faire perdre l'équilibre et même le faire tomber. Par conséquent, lorsque 
vous déplacez le scooter, vous devez être attentif, maintenir une vitesse appropriée, garder 
une distance de sécurité avec les piétons et/ou les autres véhicules. En conduisant sur un 
terrain non familier, restez vigilant et adoptez une vitesse appropriée.

3. Lorsque vous conduisez un scooter, respectez les droits des piétons. Ne les effrayez 
pas, surtout les enfants. Ralentissez quand vous les dépassez. Si vous allez dans le même 
sens que les piétons, essayez de rester sur le côté gauche autant que possible (pour les pays 
où la circulation est à droite). Dans le sens opposé, restez à droite et réduisez votre vitesse.

4. Respectez strictement les règles de conduite de votre pays et respectez aussi 
strictement les règles énoncées dans les instructions et recommandations de sécurité. 
La violation des règles ci-dessus peut entraîner des dépenses financières, des blessures 
corporelles, des accidents de la circulation, des litiges, des conflits et d'autres situations 
désagréables. Notre société n'assume aucune responsabilité directe ou solidaire.

5. Pour éviter les blessures, ne prêtez pas le scooter électrique à des personnes qui ne 
savent pas conduire. Consacrez une formation avant de transférer votre scooter à vos amis, 
et apprenez-leur à utiliser les équipements de sécurité appropriés.

6. Inspectez soigneusement le scooter avant chaque utilisation. Vérifiez que le produit 
est en bon état. Si vous constatez des pièces cassées, une diminution de l'autonomie de la 
batterie, des signes d'usure excessive des pneus, des sons inhabituels ou d'autres symptômes 
anormaux, arrêtez immédiatement d'utiliser le scooter, ne le conduisez pas jusqu'à ce que les 
défauts soient résolus.
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4. CONTENU DE L'EMBALLAGE

 ATTENTION
Vérifiez le contenu de l'emballage, si quelque chose manque ou est endommagé, veuillez contacter votre 
service d'assistance commerciale local.

Le produit comprend les composants suivants à l'intérieur de la boîte :

Trottinette électrique
 

Accessoires :

Manuel 
d'utilisation

Clé Allen en 
forme de L

Adaptateur de charge

Vis x 4
(Modèle G6/G6+)
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5. DESCRIPTION ET UTILISATION

1. Écran LED

Modèle G3

Le scooter Goodyear G3 est doté d'un écran LED qui contient un indicateur 
de batterie.

La charge de la batterie est indiquée dans 4 cellules.

Lorsqu'il est à pleine puissance, il affiche 4 secteurs, lorsque l'électricité est 
insuffisante, il affiche 1 secteur. Veuillez charger votre scooter à temps.

Modèle G6/G6+

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

1. Bluetooth 5. Indicateur de vitesse km / h

2. Voyant lumineux allumé 6. Mode vitesse

3. Avertissement de vérification / réparation 7. Indicateur de surchauffe

4. Bouton d'alimentation 8. Niveau de charge de la batterie

Niveau de charge de la batterie
L'écran reflète le niveau de la batterie (point 8 sur la photo), il comporte 4 leds qui reflètent les différents 
niveaux de la batterie.
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Mode vitesse
L'écran reflète le mode de vitesse (point 6 sur l'image) avec S en différentes couleurs. Le scooter dispose 
de 3 modes de vitesse :
 
Si le Km/h est sélectionné comme unité de réglage :
               Mode Pit Lane : 12 km/h - S en couleur blanche sur l'affichage
               Mode Race: 20 km/h - S en couleur jaune/orange sur l'écran
               Mode Full Gas : 25 km/h - S en couleur rouge sur l'écran

ATTENTION
Pour changer le mode de vitesse, lorsque le scooter est allumé, appuyez sur le bouton d'alimentation et 
l'écran affichera le type de mode de vitesse.

 
Mise en marche et arrêt du scooter
Pour allumer : Lorsque le scooter est éteint, appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation.
Pour éteindre : Lorsque le scooter est éteint, veuillez appuyer sur le bouton d'alimentation pendant 3 
secondes. 

Allumer/éteindre les lumières
Pour allumer et éteindre les lumières (avant et arrière), appuyez deux fois de suite sur le bouton 
d'alimentation.
Lorsque les lumières sont allumées, l'affichage le reflète (point 2 dans l'image).

2. Chargement du scooter

Modèle G3 Modèle G6/G6+

1. Soulevez le rabat en caoutchouc situé sous le scooter électrique.
2. Branchez l'adaptateur de charge dans le port de charge.

Témoin lumineux sur l'adaptateur de batterie :

Lumière rouge : Indique que la batterie est en cours de 
charge.

Voyant vert : La batterie est entièrement chargée.

ATTENTION
Une fois le chargement terminé, replacez le volet en caoutchouc.
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6. MONTAGE ET MISE EN SERVICE

Modèle G3

1. Insérez la barre horizontale à travers 
l'accélérateur, l'axe du guidon et le 
frein.

2. Montez la poignée manquante à 
l'extrémité de l'embout de la tige.

3. Réglez correctement les éléments du guidon. 4. Serrez les vis avec les outils pour fixer les 
pièces et terminer l'assemblage.
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Modèle G6 et G6+

1. Rabattez l'axe du guidon vers le haut, serrez-le 
et abaissez le support.

2. installez le guidon sur l'essieu.

 ATTENTION
Assurez-vous que le câble est correctement inséré dans 
le bas de l'arbre.

3. Serrez les vis des deux côtés de l'arbre avec la 
clé Allen en forme de L.

 ATTENTION
Assurez-vous que le câble est correctement inséré 
dans le bas de l'arbre. 

4. Après le montage, appuyez sur le bouton 
d'alimentation pour vérifier s'il fonctionne 
correctement.

Vidéo de montage du guidon G6 et G6+

Si vous avez d'autres questions sur la façon d'installer correctement le guidon de 
votre scooter, scannez ce code QR pour accéder à la vidéo étape par étape ou 
visitez notre canal Youtube Goodyear Power pour d'autres vidéos pratiques.
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7. AVERTISSEMENTS ET CONSEILS

 ATTENTION
Portez un casque et des genouillères lorsque vous 
conduisez le scooter.

1. Allumez et vérifiez l'indicateur de batterie sur 
l'écran LED.

2. gardez un pied sur la plate-forme et abaissez 
lentement l'autre pied vers le sol. Lorsque le 
scooter commence à avancer, mettez les deux 
pieds sur le plateau et appuyez sur l'accélérateur.

3. Lorsque le scooter commence à avancer, placez 
vos deux pieds sur la plate-forme et appuyez sur 
l'accélérateur. (L'accélérateur se met en marche 
lorsque la vitesse d'avancement dépasse 3 km/h).

4. Relâchez le bouton de l'accélérateur lorsque 
vous ralentissez. Serrez le frein pour freiner 
rapidement.

5. Inclinez votre corps légèrement vers la gauche 
pour tourner à gauche, inclinez votre corps 
légèrement vers la droite pour tourner à droite. 
Tournez lentement le guidon.
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8. PLIAGE ET TRANSPORT

Pliant

1. Assurez-vous que le scooter est éteint. Saisissez l'axe avant du guidon, tournez-le dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre pour ouvrir le crochet de verrouillage et ouvrez le levier de dégagement 
rapide.

2. Placez le crochet dans la boucle de l'aile de la roue arrière.

3. Pour l'ouvrir, libérez le crochet de pliage de la boucle de l'aile. Rabattez la tige du guidon vers le haut, 
fermez le levier de dégagement rapide et tournez la tige du guidon dans le sens des aiguilles d'une 
montre pour fermer le crochet de sécurité.

Pliant
Ouvrir

Transport

Tenez l'axe du guidon avec une ou deux mains pour le transporter.

 ATTENTION
La manipulation de garde-boue arrière portables est interdite.
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9. TÉLÉCHARGER L'APP  (Modèle G6 et G6+)

Les scooters électriques Goodyear G6 et G6+ sont alimentés par une application intelligente. Vous pouvez 
contrôler votre appareil via l'application Smart Life.   

Scannez le code QR et téléchargez l'application

 ATTENTION
Téléchargez l'application Smart Life depuis votre magasin d'applications ou en scannant ce code QR.

Remise à zéro des scooters G6 et G6+
Comment réinitialiser votre scooter Goodyear avant d'utiliser l'application mobile? 
Scannez ce code QR pour accéder à la vidéo étape par étape, ou visitez notre 
canal Youtube Goodyear Power pour d'autres vidéos pratiques.

10. ENTRETIEN ET STOCKAGE

Nettoyage et rangement du scooter électrique
1. Si vous trouvez des taches sur le boîtier de la trottinette électrique, utilisez un chiffon doux 

et humide pour nettoyer le véhicule; vous pouvez utiliser du dentifrice et une brosse à dents pour 
nettoyer la trottinette des taches, puis l'essuyer avec un chiffon humide. Si vous trouvez des rayures sur les 
pièces en plastique, utilisez du papier de verre ou d'autres matériaux spéciaux pour le polissage.

 DANGER
2. N'utilisez pas d'alcool, d'essence, de kérosène ou d'autres solutions corrosives, de solvants 

chimiques volatils pour nettoyer le véhicule. Dans le cas contraire, cela endommagerait gravement la 
carrosserie du scooter et pourrait altérer la structure des pièces internes.

3. Ne pas laver le scooter électrique sous une forte pression d'eau, s'assurer que le scooter 
est éteint. En outre, après avoir rechargé le véhicule, il est nécessaire de réinsérer une fiche dans un 
connecteur de charge, sinon vous risquez de recevoir un choc électrique ou de subir de graves dégâts 
d'eau en raison de la chute d'eau dans ce trou ou de graves dégâts d'eau.

4. Si vous n'utilisez pas le scooter, rangez-le dans un endroit sec et frais et ne laissez pas 
l'appareil longtemps dans la rue. Laisser l'appareil au soleil / à des températures extrêmement élevées / 
à des températures trop basses peut entraîner un vieillissement rapide de la carrosserie extérieure et des 
roues du scooter électrique ou réduire la durée de vie de la batterie.
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11. MAINTENANCE ET RÉGLAGES

Entretien de la batterie des scooters électriques
1. N'utilisez pas de piles d'autres marques pour éviter les situations dangereuses.

2. N'ouvrez pas et ne démontez pas la batterie pour éviter tout choc électrique. Évitez tout contact 
avec des objets métalliques pour éviter tout court-circuit. Sinon, la batterie risque de ne pas fonctionner 
correctement ou de blesser l'utilisateur.

3. il est recommandé d'utiliser l'adaptateur secteur fourni avec la configuration d'origine de l'appareil, 
afin d'éviter tout accident ou incendie du véhicule.

4. L'élimination inappropriée des piles et accumulateurs usagés est à l'origine d'une grave pollution de 
l'environnement. Mettez les piles au rebut conformément à la législation locale. Veuillez ne pas jeter les 
piles avec les déchets alimentaires. Protégeons ensemble l'environnement !

5. Après chaque utilisation de l'appareil, chargez la batterie pour prolonger sa durée de vie.

  DANGER
Ne stockez pas la batterie du scooter dans des pièces dont la température dépasse 40 °C ou -10 °C (par 
exemple, ne laissez pas la batterie du scooter électrique et les autres batteries dans les voitures en été 
sous le soleil brûlant), ne laissez pas la batterie près d'un feu. À cause de ces actions, la batterie peut se 
détériorer, surchauffer et même provoquer une inflammation.

Si le scooter n'est pas utilisé dans les 30 jours, chargez la batterie et conservez l'appareil dans un endroit 
frais et sec. Tous les 60 jours, vous devez charger la batterie, sinon il y a un risque de défaillance de la 
batterie, qui n'est pas soumis aux services de garantie. Évitez de décharger complètement l'appareil, cela 
prolongera la durée de vie de la batterie.

Lorsque vous utilisez l'appareil à une température ambiante normale, la batterie pourra parcourir une 
distance beaucoup plus longue et ses performances seront meilleures ; mais si vous utilisez le scooter 
à des températures inférieures à 0 °C, les performances et la perméabilité du véhicule diminueront. À 
0 °C, la distance parcourue est inférieure de moitié, voire moins, à celle du scooter dans des conditions 
normales. Si la température augmente, la distance parcourue par le véhicule augmente également. Vous 
pouvez vérifier la distance restante dans l'application.

La batterie est dotée d'une puce intelligente, qui stocke des informations sur sa charge-décharge. Si vous 
ne chargez pas la batterie pendant une longue période, vous risquez de l'endommager gravement et 
de rendre impossible la recharge de l'appareil. Ce type de dommage n'est pas inclus dans le service de 
garantie gratuit.

 ATENCIÓN 
Ne pas démonter l'appareil par des personnes non autorisées, car il y a un risque de choc électrique ou 
de blessure grave à la suite d'un court-circuit.

Réglage du guidon
Une utilisation prolongée du scooter peut entraîner un desserrement des vis, rendant l'axe du guidon 
instable. Si vous remarquez que l'axe du guidon oscille pendant la conduite, serrez deux vis situées sur le 
mécanisme de pliage.
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Réglage des freins à disque (modèle G6 / G6+)

Si le frein est trop dur, utilisez la clé Allen 
hexagonale pour desserrer la vis de l'étrier de 
frein. Ensuite, gardez le frein serré et ajustez 
légèrement le câble du frein arrière (diminuez la 
longueur d'exposition) et resserrez la vis.

Si le frein est trop lâche, desserrez la vis de l'étrier. 
Suivez les étapes ci-dessus mais augmentez la 
durée d'exposition.

12. PROBLÈMES ET SOLUTIONS  (Modèle G6 et G6+)

Défauts électriques

PROBLÈME SOLUTION

Le feu arrière ne 
s'allume pas

Vérifiez qu'il n'y a pas de fissure dans le câble du feu arrière, et remplacez le feu 
arrière.

Si le connecteur du feu arrière s'est desserré, rebranchez-le, s'il ne s'allume pas, 
remplacez le feu arrière.

Vérifiez que le câble du levier de frein n'est pas endommagé et que le 
connecteur de l'écran d'affichage n'est pas desserré (remplacez le levier de 
frein ou l'écran d'affichage, les deux devant être testés avec le levier de frein ou 
l'écran d'affichage pour déterminer le problème).

Le feu avant ne 
s'allume pas

Problème dans la lumière avant ou l'écran d'affichage, besoin de remplacer 
avec une nouvelle lumière avant et l'écran d'affichage en alternance pour le 
test.

Le scooter ne 
s'allume pas

Si vous entendez un son, mais que rien ne s'affiche à l'écran lorsque vous 
allumez l'appareil, remplacez l'écran d'affichage.

S'il n'y a pas de son et que rien n'apparaît sur l'écran, veuillez vérifier que le 
chargeur, le port de charge et la batterie fonctionnent correctement.

Le scooter ne peut 
pas être connecté à 
l'application

Consultez la section 9 du manuel, suivez les étapes du tutoriel vidéo pour 
réinitialiser votre scooter.
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Erreurs mécaniques

PROBLÈME SOLUTION

L'avant du scooter électrique n'est pas en 
position verticale.

Desserrer les vis de fixation du capuchon de l'étrier et les 
vis de fixation des deux côtés des pièces assemblées du 
système de pliage et de verrouillage / régler la roue avant 
avec un marteau en caoutchouc, l'ajuster en position 
verticale et la bloquer en serrant les vis de fixation du 
capuchon de l'étrier, puis serrer les vis de fixation des deux 
côtés des pièces assemblées du système de pliage et de 
verrouillage.

Les positions des trous du guidon et de 
l'axe ne coïncident pas.

Vérifiez si le câble de l'écran n'est pas comprimé, ce 
qui l'empêche de s'adapter correctement. Insérez le 
câble correctement comme décrit dans la section sur le 
montage du scooter.

Code d'erreur
Lorsqu'un problème survient dans le fonctionnement du scooter, il s'affiche avec un code d'erreur sur 
l'écran LED.

ERROR CAUSE SOLUTION

E1 Erreur de 
l'accélérateur

Vérifiez que les câbles de l'accélérateur sont correctement connectés. Si 
le problème persiste, il peut être nécessaire de remplacer l'accélérateur. 

E2 Erreur de freinage Vérifiez si les câbles de connexion des freins sont desserrés. S'il affiche 
toujours E2, le levier de frein doit peut-être être remplacé.

E3 Erreur de faible 
tension de la batterie Il se peut que la batterie doive être remplacée. 

E4 Erreur de contrôleur Il se peut que la batterie doive être remplacée.

E5
Erreur de capteur 
moteur (ou saut de 
vitesse)

Vérifiez que les fils du connecteur du capteur du moteur ne sont pas 
desserrés. S'ils sont correctement connectés, vous devrez peut-être 
remplacer le moteur.

E6 Erreur d'affichage Il se peut que l'écran doive être remplacé.

E7 Erreur de contrôleur Vérifiez si les fils du connecteur sont lâches, si c'est le cas, rebranchez-
les. S'il affiche toujours E7, vous devrez peut-être remplacer les fils.

 ATTENTION 
N'apportez aucune modification au scooter car cela pourrait l'endommager. Toute altération ou 
modification entraînera l'annulation de la garantie du produit. Veuillez contacter notre service 
technique en cas de problème avec votre appareil.
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13. DONNÉES TECHNIQUES

Modèle G3 G6 G6+

Dimensions
Longueur x Largeur x Hauteur [1] (cm) 96.5x40x103.8 105×43×113 105×46×113

Plié : L x l x H (cm) 96.5x40x40 105×43×44.5 105×46×44.5

Poids Poids net du véhicule (kg) 11.2 14.3

Conditions de 
conduite

Poids maximum recommandé (kg) 100 120

Âge recommandé 12~50 16~50

Hauteur (cm) 120~200 120~200

Surfaces appropriées

Chaussée solide, en béton, 
en asphalte, avec des 

accotements de moins de 1 
cm ou des intervalles de 2 

cm maximum.

Chaussée solide, en béton, en asphalte, avec 
des accotements de moins de 1 cm ou des 

intervalles de 2 cm maximum.

Paramètres 
principal

Matériau Aluminium - Acier Aluminium - Acier

Vitesse maximale (km / h) 20km/h 25km/h

Gamme 12 - 16km Jusqu'à 30km [2]

Pente maximale en amont 15º ~ 27% 15º ~ 27%

Plage de température de fonctionne-
ment (° C)

0º~40 0º~40

Température de stockage (° C) -10º~40º -10º~40º

Niveau d'étanchéité IP54 IP54

Batterie

Tensions nominales 24V - 4Ah 36V - 7.5Ah

Tension de charge maximale 29.4V 42V

Puissance nominale (Wh) 96 71

Système intelligent de gestion de la 
batterie

Protection basse tension Protection basse tension

Temps de charge (H) 2 - 3 h 4 - 6 h

Moteur
Puissance nominale (W) 250 350

Puissance maximale (W) 350 500

Adaptateur de 
batterie

Tension d'entrée nominale (V) 110~240V 100~240V

Tension de sortie nominale (V) 29.4 42

Courant nominal (A) 1.5 1.5

Certificats CE, ROHS CE, ROHS

Roues Solides 6.5" 9" Honeycomb

Frein Frein électrique arrière
Frein à disque arrière +

front électrique

Lumières
LED avant + 

Fonctionnement du frein 
arrière

LED avant + 
Fonctionnement du 

frein arrière

LED avant + 
Fonctionnement du 

frein arrière 
+ Clignotants

Bluetooth Application intelligente NON OUI

[1] Hauteur du véhicule : du sol au sommet du scooter.

[2] Portée maximale, dans des conditions optimales d'utilisation, de terrain et de charge de la batterie.
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 Attenzione
• Prima di utilizzare il machine, leggere attentamente questo manuale per sapere come 

utilizzare correttamente questa unità.
• Tenere questo manuale a portata di mano.

G6G3 G6+
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1. PARTI E COMPONENTI

Modello G3

1.

11.

12.

14.

15.

16.

8.

9.

10.

2.

3.

5.

7.

6.

4.

13 .

1. Manubrio 9. Leva del freno

2. Acceleratore 10. Gancio pieghevole

3. Interruttore della luce anteriore 11. Fibbia

4. Luce anteriore 12. Luce del freno

5. Asse 13. Motore della ruota

6. Meccanismo di piegatura 14. Pulsante di accensione

7. Ruota anteriore 15. Porta di ricarica

8. Display a LED con indicatore della batteria 16. Supporto



Italiano • Manuale dell’utente

86

Modello G6 e G6+

1.

12.

13.

15.

16.

17.

18.

8.

7.

9.

10..

2.

3.

4.

5.

6.

1. Manubrio 10. Controllo dell'indicatore (Modello G6+)

2. Freno 11. Gancio pieghevole

3. Luce anteriore 12. Fibbia

4. Asse 13. Parafango

5. Meccanismo di piegatura 14. Luce del freno

6. Motore della ruota 15. Indicatori direzionali (Modello G6+)

7. Staffa 16. Disco freno

8. Acceleratore 17. Vano batteria

9. Display a LED e pulsante di accensione 18. Porta di ricarica

11..

14.
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Grazie per aver acquistato il nostro scooter elettrico.

Questo manuale contiene informazioni sul funzionamento e la manutenzione del dispositivo, che si 
basano sulle ultime informazioni sul prodotto disponibili al momento dell'approvazione per la stampa. 
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche senza preavviso e senza incorrere in alcun obbligo. Questo 
manuale dovrebbe essere considerato una parte permanente del dispositivo e rimanere con esso se viene 
rivenduto.

Questo scooter elettrico è progettato come un veicolo sportivo e di intrattenimento. Per garantire un uso 
corretto di questo prodotto, si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

2. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

La sicurezza è importante per te quanto lo è per gli altri. Abbiamo dettagliato le informazioni di sicurezza 
più rilevanti sia nel manuale che sulla macchina. Si prega di leggerlo attentamente.

Queste informazioni sulla sicurezza ti avvisano che esiste un potenziale pericolo per te e per gli altri. Le 
parole chiave sono contrassegnate da un "!" posto davanti alle informazioni da evidenziare. Queste parole 
sono "Pericolo, Avvertenza, Attenzione".

PERICOLO
Se non si seguono le istruzioni di questo manuale, si potrebbe essere gravemente ferito o addirittura ucciso.

AVVERTIMENTO
Indica la possibilità di lesioni personali o danni alle apparecchiature se non si seguono le istruzioni.

AATTENZIONE
La mancata osservanza delle istruzioni in questo manuale potrebbe danneggiare il scooter elettrico o essere ferito.

Prevenzione dei danni
Vedrai altre informazioni importanti contrassegnate con "ATTENZIONE".

ATTENZIONE: Se non si seguono le istruzioni contenute in questo manuale, si potrebbe danneggiare il dispositivo.

 
Prevenzione e sicurezza

Se si utilizza l'apparecchio seguendo le istruzioni di questo manuale, funzionerà in sicurezza e senza problemi. Prima di 
utilizzare il scooter elettrico, leggere attentamente questo manuale. In caso contrario, potreste ferirvi o danneggiare la 
macchina.
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3. MISURE DI SICUREZZA E PRECAUZIONI

ATTENZIONE
L'uso improprio dello scooter e il mancato rispetto di queste avvertenze possono provocare gravi 
incidenti. Utilizzare lo scooter con attenzione e cautela per un funzionamento sicuro - essere sempre 
attenti!

Pericolo. L'uso scorretto di questo apparecchio può essere pericoloso per voi e per gli altri. Leggere il 
manuale di istruzioni prima di usare lo scooter.

Indossare un casco e un abbigliamento anticaduta quando si guida lo scooter.

Rimuovere immediatamente la spina della batteria se il cavo è danneggiato. Rischio di 
elettrocuzione.

ATTENZIONE
Non apportare modifiche allo scooter in quanto ciò potrebbe danneggiarlo. Qualsiasi alterazione o 
modifica allo scooter invaliderà la garanzia del prodotto.

 PERICOLO
Non toccare mai la spina elettrica con le mani bagnate.
Non permettere mai che i collegamenti elettrici entrino in contatto con l'acqua.

I prodotti elettrici di scarto non devono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici. Riciclare in strutture appropriate. 
Consultare le autorità locali o il rivenditore per consigli sul riciclaggio. 

Avvertenze di sicurezza
Questo manuale include le istruzioni di base per l'uso dello scooter, ma non può coprire tutti gli scenari 
di infortunio. L'UTENTE DEVE PRUDERE PER PREVENIRE ED EVITARE I RISCHI E I PERICOLI che si possono 
incontrare durante l'uso dello scooter. Utilizzando lo scooter, l'utente si assume i rischi inerenti all'uso di 
questo prodotto.

Prima di usare lo scooter, leggere attentamente tutte le istruzioni di questo manuale. Prestate particolare 
attenzione alle precauzioni di sicurezza. Conservare questo manuale per riferimento futuro.

 PERICOLO
L'uso improprio dello scooter e il mancato rispetto di queste avvertenze possono causare gravi lesioni. 
Usare lo scooter con la dovuta e completa attenzione per un funzionamento sicuro. Usare sempre cautela!

 ATTENZIONE
Questo scooter non è progettato per essere guidato su strade, autostrade o superstrade. Controlla le leggi 
e i regolamenti locali per vedere dove e come puoi usare legalmente lo scooter. Osservate tutte le leggi 
sui veicoli e sui pedoni in vigore nel vostro paese. Dove non ci sono regolamenti, seguire le istruzioni di 
sicurezza in questo manuale.
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1. Non guidare sotto la pioggia. Non guidare su pozzanghere, superfici bagnate o 
luoghi fangosi.

2. Si raccomanda di piegare leggermente le ginocchia per adattarsi meglio a una strada 
o a un sentiero sconnesso o accidentato. Se state viaggiando su una strada, guidate a 
bassa velocità (5-10 km / h).

3. Pedala sempre con entrambe le mani sul manubrio.

4. Non guidare lo scooter con un solo piede.

5. Non mettere oggetti pesanti sul manubrio e non appendere zaini al manubrio.

6. Non tentare di salire o scendere le scale o saltare gli ostacoli. Non guidare lo scooter 
su cordoli, rampe, o tentare di fare acrobazie o trucchi.

7. Iniziare a frenare ben lontano da ostacoli, curve e zone in cui il terreno cambia. 
Ricordatevi di rilasciare l'acceleratore prima di frenare.

8. Quando si entra in qualsiasi stanza, ascensore, ecc. fare attenzione alla testa se si 
passa sotto aree sopraelevate come una porta.

9. Non aumentare la velocità quando si scende un pendio.

10. Non guidare ad alta velocità su ostacoli come gradini, cordoli o dossi.

11. Non girare bruscamente il manubrio, soprattutto a velocità elevate.

12. Non colpire gli ostacoli con le ruote.

13. Non toccare il motore del mozzo subito dopo la guida, potrebbe essere ad alta 
temperatura.

14. Non premere il pedale dell'acceleratore quando si cammina accanto allo scooter.

15. Non toccare i freni a disco.  (Modelli G6 e G6+)

16. Non toccare il motore subito dopo la guida, potrebbe essere ad alta temperatura.

17.  Non guidare mai uno scooter con più di una persona sopra, o tenere un bambino in 
braccio.

18. È necessario mantenere una distanza minima di sicurezza di 5 metri dagli altri 
veicoli.

19. Non utilizzare lo scooter in aree pericolose dove possono essere presenti sostanze 
infiammabili o esplosive, liquidi o sporco.

20. Non guidare lo scooter se hai bevuto o se stai assumendo farmaci che influiscono 
sulla guida. - 

21. È necessario seguire le precauzioni di sicurezza prima di guidare lo scooter. 
Utilizzare attrezzature di sicurezza approvate come caschi e ginocchiere. 

22. Assicuratevi di indossare abiti comodi. Indossare scarpe chiuse. Non indossare 
indumenti larghi e lunghi che possono impigliarsi nelle ruote o impigliarsi nel prodotto.

23. Non usare un telefono o ascoltare musica mentre si guida lo scooter.

24. Non usare lo scooter se sei incinta o pensi di poter essere incinta.
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Raccomandazioni di sicurezza
1. Scooter elettrico: è solo un dispositivo di intrattenimento, non un veicolo. Ma una 

volta che si guida in un'area pubblica, lo scooter elettrico comporta alcuni rischi per la vostra 
sicurezza. Per la vostra sicurezza e quella degli altri, dovete seguire rigorosamente le istruzioni 
descritte in questo manuale di guida.

2. Dovete capire che se guidate uno scooter in un luogo pubblico, dovete rispettare 
tutte le raccomandazioni di sicurezza. Inoltre, non dimenticare che c'è la possibilità di 
collisione, a causa della violazione delle regole del traffico da parte di pedoni o veicoli, c'è 
anche il rischio di lesioni, a causa del funzionamento improprio dell'unità. Come per altri 
tipi di veicoli, più alta è la velocità dello scooter elettrico, più lungo è lo spazio di frenata. Su 
alcune strade lisce, la frenata d'emergenza può far sbandare lo scooter, perdere l'equilibrio e 
persino cadere. Pertanto, mentre si muove lo scooter, si dovrebbe essere attenti, mantenere 
una velocità appropriata, mantenere una distanza di sicurezza dai pedoni e/o da altri veicoli. 
Guidando su un terreno non familiare, mantenete l'attenzione e la velocità adeguata.

3. Durante la guida di uno scooter, rispettare i diritti dei pedoni. Non spaventateli, 
soprattutto i bambini. Rallenta quando li superi. Se si va nella stessa direzione dei pedoni, 
cercare di tenersi il più possibile sul lato sinistro (per i paesi con circolazione a destra). nella 
direzione opposta, tenersi sulla destra e ridurre la velocità.

4. Seguite rigorosamente le regole di guida del vostro paese e rispettate anche 
rigorosamente le regole indicate nelle istruzioni e raccomandazioni di sicurezza. La 
violazione delle regole di cui sopra può comportare spese finanziarie, lesioni personali, il 
verificarsi di incidenti stradali, controversie legali, conflitti e altre situazioni spiacevoli. La 
nostra azienda non si assume alcuna responsabilità diretta o solidale.

5. Per evitare lesioni personali, non prestare lo scooter elettrico ad altre persone che 
non sanno guidare. Dedicatevi all'addestramento prima di trasferire lo scooter ai vostri amici, 
e insegnate loro a usare le attrezzature di sicurezza adeguate.

6. Ispezionare attentamente lo scooter prima di ogni utilizzo. Controllare che il 
prodotto sia in buone condizioni. Se si notano parti rotte, diminuzione della durata della 
batteria, segni di usura eccessiva dei pneumatici, suoni insoliti o altri sintomi anomali, 
smettere immediatamente di usare lo scooter, non guidarlo fino a quando i guasti non sono 
risolti.
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4. CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

ATTENZIONE
Controllare il contenuto della confezione, se qualcosa manca o è danneggiato, si prega di 
contattare il dipartimento locale di supporto alle vendite.

Il prodotto include i seguenti componenti all'interno della scatola:

Scooter elettrico
 

Accesorios:

Manuale
 d'uso

Chiave a
 brugola a 
forma di L

Adattatore di ricarica

Vite x 4
(Modello G6/G6+)
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5. DESCRIZIONE E FUNZIONAMENTO

1. Display a LED

Modello G3

Lo scooter Goodyear G3 ha un display a LED che contiene un indicatore 
della batteria.

La carica della batteria mostrata in 4 celle.

Quando è a piena potenza, mostra 4 reti, quando l'elettricità è insufficiente, 
mostra 1 rete, Si prega di caricare il tuo scooter in tempo.

Modello G6/G6+

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

1. Bluetooth 5. Indicatore di velocità km / h

2. Luce di segnalazione accesa 6. Modalità di velocità

3. Avviso di verifica/riparazione 7. Indicatore di surriscaldamento

4. Pulsante di accensione 8. Livello di carica della batteria

Livello di carica della batteria
Il display riflette il livello della batteria (punto 8 nella foto), ha 4 led che riflettono i diversi livelli di batteria.
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Modalità di velocità
Il display riflette la modalità di velocità (punto 6 nell'immagine) con S in diversi colori. Lo scooter ha 3 
modalità di velocità:
 
Se Km/h è selezionato per l'unità impostata:
               Modalità Pit Lane: 12 km/h - S in colore bianco sul display
               Modalità Race: 20 km/h - S in colore giallo/arancione sullo schermo
               Modalità Full Gas: 25 km/h - S in colore rosso sullo schermo

 ATTENZIONE
Per cambiare la modalità di velocità, quando lo scooter è acceso, premere il pulsante di accensione e il 
display rifletterà il tipo di modalità di velocità. 
 
Accensione e spegnimento dello scooter
Per accendere: Quando lo scooter è spento, premere brevemente il pulsante di accensione.
Per spegnere: Quando lo scooter è spento, si prega di premere il pulsante di accensione per 3 secondi.

Accensione e spegnimento delle luci
Per accendere e spegnere le luci (anteriore e posteriore), premere il pulsante di accensione due volte di 
seguito.
Quando le luci sono accese, il display riflette questo (punto 2 nell'immagine).

2. Caricare lo scooter

Modello G3 Modello G6/G6+

1. Sollevare il lembo di gomma sul fondo dello scooter elettrico.
2. Inserire l'adattatore di ricarica nella porta di ricarica.

Spia LED sull'adattatore della batteria:

Luce rossa: Indica che la batteria è in carica.
Luce verde: La batteria è completamente carica.

 ATTENZIONE
Quando il caricamento è completo, rimettete il lembo di gomma.
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6. MONTAGGIO E MESSA IN FUNZIONE

Modello G3

1. Inserire la barra orizzontale 
attraverso l'acceleratore, l'asta del 
manubrio e il freno. 

2. Montare la maniglia mancante 
all'estremità dell'asta.

3. Regolare correttamente gli elementi del 
manubrio.

4. Stringere le viti con gli attrezzi per fissare le 
parti e completare l'assemblaggio.
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Modello G6 e G6+

1. Piegare l'albero del manubrio verso l'alto, 
stringerlo e abbassare la staffa.

2. Installare il manubrio sull'asse.

  ATTENZIONE
Assicuratevi che il cavo sia correttamente inserito nella 
parte inferiore dell'albero.

3. Serrare le viti su entrambi i lati dell'albero con la 
chiave a brugola a L.

  ATTENZIONE
Assicuratevi che i fori del manubrio e dell'asse 
corrispondano.

4. Dopo il montaggio, premere il pulsante 
di accensione per controllare se funziona 
correttamente.

Video di montaggio del manubrio G6 e G6+
Se hai altre domande su come installare correttamente il manubrio del tuo scooter, 
scansiona questo codice QR per accedere al video passo dopo passo o visita il 
nostro canale Youtube Goodyear Power per altri video.
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7. AVVERTENZE E CONSIGLI

 ATTENZIONE
Indossare il casco e le ginocchiere quando si 
guida lo scooter.

1. Accendere e controllare l'indicatore della batteria 
sul display a LED.

2. Tieni un piede sul ponte e abbassa lentamente 
l'altro piede a terra. Quando lo scooter comincia a 
muoversi in avanti, metti entrambi i piedi sul ponte 
e premi l'acceleratore.

3. Quando lo scooter inizia a muoversi in avanti, 
metti entrambi i piedi sulla piattaforma e premi 
l'acceleratore. (L'acceleratore si avvia quando la 
velocità in avanti supera i 3 km/h).

4. Rilasciare il pulsante dell'acceleratore quando 
si rallenta. Schiacciare il freno per frenare 
rapidamente.

5. Inclinare il corpo leggermente a sinistra per girare 
a sinistra, inclinare il corpo leggermente a destra per 
girare a destra. Girare il manubrio lentamente.
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8. PIEGATURA E TRASPORTO

Pieghevole

1. Assicurarsi che lo scooter sia spento. Afferrare l'asse anteriore del manubrio, girarlo in senso antiorario 
per aprire il gancio di bloccaggio e aprire la leva di sgancio rapido.

2. Posizionare il gancio attraverso la fibbia sul parafango della ruota posteriore.

3. Per aprire, rilasciare il gancio pieghevole dalla fibbia del parafango. Piegare il fuso del manubrio verso 
l'alto, chiudere la leva di sgancio rapido e girare il fuso del manubrio in senso orario per chiudere il gancio 
di sicurezza.

Pieghevole
Aprire

Trasporto

Tenere l'albero del manubrio con una o entrambe le mani per trasportarlo.

 ATTENZIONE
La manipolazione di parafanghi posteriori portatili è proibita.
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9. SCARICARE L'APP (Modello G6 e G6+)

Gli scooter elettrici Goodyear G6 e G6+ sono alimentati da un'app intelligente. Puoi controllare il tuo 
dispositivo tramite l'app Smart Life.

Scannerizzare il codice QR e scaricare l'applicazione

 ATTENZIONE
Scarica l'applicazione Smart Life dal tuo app store o scansionando questo codice QR.

Reset G6 e G6+ scooter
Come resettare il tuo scooter Goodyear prima di usare l'applicazione mobile? 
Scannerizza questo codice QR per accedere al video passo dopo passo o visita il 
nostro canale Youtube Goodyear Power per altri video.

10. CURA E CONSERVAZIONE

Pulizia e conservazione dello scooter elettrico
1. Se trovi delle macchie sull'involucro dello scooter elettrico, usa un panno morbido e umido per 

pulire il veicolo; puoi usare dentifricio e uno spazzolino da denti per pulire lo scooter dalle macchie e poi 
asciugarlo con un panno umido. Se trovate dei graffi sulle parti, fatte di plastica, usate carta vetrata o altri 
materiali speciali per la lucidatura.

 PERICOLO
2. Non usare alcool, benzina, cherosene o altre soluzioni corrosive, solventi chimici volatili per 

pulire il veicolo. In caso contrario, causerà gravi danni al corpo dello scooter e potrebbe alterare la 
struttura delle parti interne.

3. Non lavare lo scooter elettrico sotto una forte pressione dell'acqua, assicurarsi che lo scooter 
sia spento. Inoltre, dopo aver caricato il veicolo, è necessario reinserire una spina in un connettore di 
ricarica, altrimenti, si può ricevere una scossa elettrica o si possono subire gravi danni a causa della caduta 
di acqua in questo foro o gravi danni all'acqua.

4. Se non utilizzate lo scooter, conservatelo in un luogo asciutto e fresco e non lasciatelo per 
molto tempo in strada. Lasciare il dispositivo al sole / a temperature estremamente alte / a temperature 
troppo basse può causare un rapido invecchiamento del corpo esterno dello scooter elettrico e delle 
ruote o ridurre la durata della batteria.
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11. MANUTENZIONE E REGOLAZIONI

Manutenzione della batteria dello scooter elettrico
1. Non utilizzare batterie di altre marche per evitare situazioni pericolose.

2. Non aprire o smontare la batteria per evitare scosse elettriche. Evitare il contatto con oggetti metallici 
per evitare cortocircuiti. In caso contrario, la batteria potrebbe non funzionare correttamente o potrebbe 
ferire l'utente.

3. Si raccomanda di usare un adattatore AC, che viene fornito con la configurazione originale del 
dispositivo, per evitare un incidente o un incendio del veicolo.

4. Lo smaltimento improprio delle batterie e degli accumulatori usati è la causa di un grave 
inquinamento ambientale. Smaltire le batterie in conformità con le leggi locali. Si prega di non smaltire le 
batterie insieme ai rifiuti alimentari. Proteggere l'ambiente insieme!

5. Dopo ogni utilizzo del dispositivo, caricare la batteria per prolungarne la durata.

  PERICOLO
Non conservare la batteria dello scooter in ambienti con temperature superiori a 40°C o -10°C (per 
esempio, non lasciare la batteria dello scooter elettrico e altre batterie in auto in estate sotto il sole 
cocente), non lasciare la batteria vicino al fuoco. Come risultato di queste azioni, la batteria può 
deteriorarsi, surriscaldarsi e persino causare un'infiammazione.

Se lo scooter non viene utilizzato entro 30 giorni, caricare la batteria e conservare il dispositivo in un 
luogo fresco e asciutto. Ogni 60 giorni si dovrebbe caricare la batteria, altrimenti c'è la possibilità di un 
guasto alla batteria, che non è soggetto ai servizi di garanzia. Evitare la scarica completa del dispositivo, 
prolungherà la durata della batteria.

Quando si utilizza il dispositivo a una temperatura ambiente normale, la batteria sarà in grado di 
percorrere una distanza molto più lunga e le sue prestazioni saranno migliori; ma se si utilizza lo 
scooter a temperature inferiori a 0 °C, le prestazioni e la permeabilità del veicolo diminuiranno. A 0 °C la 
distanza percorsa è inferiore a quella dello scooter in condizioni normali della metà o anche meno. Se 
la temperatura aumenta, aumenta anche la distanza percorsa dal veicolo. Puoi controllare la distanza 
rimanente nell'app.

La batteria ha un chip intelligente, che memorizza le informazioni sulla sua carica-scarica. Se non si 
carica la batteria per molto tempo, si possono causare gravi danni, rendendo impossibile la ricarica del 
dispositivo. Questo tipo di danno non è incluso nel servizio di garanzia gratuito.

 ATTENZIONE
Non smontare il dispositivo da parte di persone non autorizzate, poiché esiste il rischio di scosse 
elettriche o lesioni gravi a causa di un corto circuito.

Regolazione del manubrio
L'uso prolungato dello scooter può causare l'allentamento delle viti, rendendo instabile l'albero del 
manubrio. Se notate che l'albero del manubrio traballa durante la guida, stringete due viti situate sul 
meccanismo di piegatura.
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Regolazione dei freni a disco (modello G6 / G6+)

Se il freno è troppo duro, usare la chiave a 
brugola esagonale per allentare la vite della 
pinza del freno. Poi tenere il freno applicato e 
regolare leggermente il cavo del freno posteriore 
(diminuire la lunghezza dell'esposizione) e 
serrare nuovamente la vite.

Se il freno è troppo lento, allentare la vite della 
pinza. Seguite i passi precedenti ma aumentate la 
lunghezza dell'esposizione.

12. PROBLEMI E SOLUZIONI  (Modello G6 e G6+)

Guasti elettrici

PROBLEMA SOLUZIONE

La luce posteriore 
non si accende

Verificare la presenza di una crepa nel cavo della luce posteriore e sostituire la 
luce posteriore.

Se il connettore della luce posteriore si è allentato, ricollegatelo, se non si 
accende, sostituite la luce posteriore.

Controllare se il cavo della leva del freno è danneggiato e il connettore dello 
schermo del display è allentato (sostituire la leva del freno o lo schermo del 
display, entrambi devono essere testati con la leva del freno o lo schermo del 
display per determinare il problema).

La luce anteriore non 
si accende

Problema nella luce anteriore o nello schermo del display, necessità di 
sostituire con una nuova luce anteriore e schermo del display alternativamente 
per testare.

Lo scooter non si 
accende

Se si sente un suono, ma non viene visualizzato nulla sullo schermo quando si 
accende, sostituire lo schermo.

Se non c'è alcun suono e non appare nulla sul display, controllate che il 
caricabatterie, la porta di ricarica e la batteria funzionino correttamente.

Lo scooter non può 
essere collegato 
all'app

Rivedere la sezione 9 del manuale, seguire i passi del video tutorial per 
resettare lo scooter.



Italiano • Manuale dell’utente

101

Errori meccanici

PROBLEMA SOLUZIONE

La parte anteriore dello scooter elettrico 
non è in posizione verticale

Allentare le viti di fissaggio del coperchio del morsetto 
e le viti di fissaggio su entrambi i lati delle parti del 
sistema di piegatura e bloccaggio assemblate / regolare 
la ruota anteriore con un martello di gomma, regolarla 
in posizione verticale e bloccarla stringendo le viti di 
fissaggio del coperchio del morsetto e poi stringere le 
viti di fissaggio su entrambi i lati delle parti del sistema di 
piegatura e bloccaggio assemblate.

Le posizioni dei fori del manubrio e 
dell'asse non coincidono

Controllate se il cavo del display sta premendo, causando 
un'errata sistemazione. Inserire correttamente il cavo 
come descritto nella sezione sul montaggio dello scooter.

Codice di errore
Quando si verifica un problema nel funzionamento dello scooter, viene visualizzato con un codice di 
errore sul display a LED.

ERROR CAUSA SOLUZIONE

E1 Errore 
dell'acceleratore

Controllare che i cavi dell'acceleratore siano collegati correttamente. Se 
il problema persiste, potrebbe essere necessario sostituire l'acceleratore. 

E2 Errore del freno Controllare se i cavi di collegamento dei freni sono allentati. Se mostra 
ancora E2, potrebbe essere necessario sostituire la leva del freno.

E3
Errore di bassa 
tensione della 
batteria

Potrebbe essere necessario sostituire la batteria. 

E4 Errore del controllore Potrebbe essere necessario sostituire la batteria.

E5
Errore del sensore 
del motore (o salto di 
velocità)

Controllare che i fili del connettore del sensore del motore non siano 
allentati, se sono collegati correttamente potrebbe essere necessario 
sostituire il motore.

E6 Errore di 
visualizzazione Potrebbe essere necessario sostituire il display.

E7 Errore del controllore Controllare se i fili del connettore sono allentati, se allentati ricollegarli. 
Se mostra ancora E7, potrebbe essere necessario sostituire i fili.

 ATTENZIONE 
Non apportare modifiche allo scooter in quanto ciò potrebbe danneggiarlo. Qualsiasi alterazione o 
modifica invaliderà la garanzia del prodotto. Si prega di contattare il nostro servizio tecnico se c'è 
qualche problema con il dispositivo.
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13. DATI TECNICI

Modello G3 G6 G6+

Dimensioni
Lunghezza x larghezza x altezza [1] (cm) 96.5x40x103.8 105×43×113 105×46×113

Piegato: L x L x H (cm) 96.5x40x40 105×43×44.5 105×46×44.5

Peso Peso netto del veicolo (kg) 11.2 14.3

Condizioni 
di guida

Peso massimo raccomandato (kg) 100 120

Età consigliata 12~50 16~50

Altezza (cm) 120~200 120~200

Superfici adatte

Carreggiata solida, cemen-
to, asfalto, con spalle di 

meno di 1 cm o spazi vuoti 
di non più di 2 cm.

Carreggiata solida, cemento, asfalto, con spalle 
di meno di 1 cm o spazi vuoti di non più di 2 cm.

Parametri 
principale

Materiale Alluminio - Acciaio Alluminio - Acciaio

Velocità massima (km / h) 20km/h 25km/h

Gamma 12 - 16km Fino a 30km [2]

Pendenza massima in salita 15º ~ 27% 15º ~ 27%

Gamma di temperatura di funziona-
mento (° C)

0º~40 0º~40

Temperatura di stoccaggio (° C) -10º~40º -10º~40º

Livello impermeabile IP54 IP54

Batteria

Tensioni nominali 24V - 4Ah 36V - 7.5Ah

Tensione massima di carico 29.4V 42V

Potenza nominale (Wh) 96 71

Sistema intelligente di gestione della 
batteria

Protezione di bassa 
tensione

Protezione di bassa tensione

Tempo di ricarica (H) 2 - 3 h 4 - 6 h

Motore
Potenza nominale (W) 250 350

Potenza massima (W) 350 500

Adattatore 
batteria

Tensione d'ingresso nominale (V) 110~240V 100~240V

Tensione di uscita nominale (V) 29.4 42

Corrente nominale (A) 1.5 1.5

Certificati CE, ROHS CE, ROHS

Ruote Solida 6,5" 9" Honeycomb

Freno Freno elettrico posteriore
Freno disco trasero +

eléctrico delantero

Luci
LED anteriore + 

Funzione del freno 
posteriore

Delantera LED + 
Trasera función freno

Delantera LED + 
Trasera función freno 

+ Intermitentes

Bluetooth Applicazione intelligente NO SÌ

[1] Altezza del veicolo: da terra alla parte superiore dello scooter.

[2] Portata massima, in condizioni ottimali di utilizzo, terreno e carica della batteria.
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Aufmerksamkeit
• Lesen Sie sich dieses Handbuch sorgfältig dur ch, um sich mit der Verwendung des 

Geräts vertraut zu machen.
• Halten Sie dieses Handbuch griffbereit.

G6G3 G6+
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1. TEILE UND KOMPONENTEN

Modell G3

1.

11.

12.

14.

15.

16.

8.

9.

10.

2.

3.

5.

7.

6.

4.

13 .

1. Lenker 9. Bremshebel

2. Drosselklappe 10. Klappbarer Haken

3. Lichtschalter vorne 11. Schnalle

4. Frontleuchte 12. Bremslicht

5. Achse 13. Radmotor

6. Klappmechanismus 14. Zündungstaste

7. Vorderrad 15. Ladeanschluss

8. LED-Display mit Batterieanzeige 16. Unterstützung
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Modell G6 und G6+

1.

12.

13.

15.

16.

17.

18.

8.

7.

9.

10..

2.

3.

4.

5.

6.

1. Lenker 10. Blinkersteuerung (Modell G6+) 

2. Bremse 11. Klappbarer Haken

3. Frontleuchte 12. Schnalle

4. Achse 13. Kotflügel

5. Klappmechanismus 14. Bremslicht

6. Radmotor 15. Fahrtrichtungsanzeiger (Modell G6+)

7. Halterung 16. Bremsscheibe

8. Beschleuniger 17. Batteriefach

9. LED-Anzeige und Einschalttaste 18. Ladeanschluss

11..

14.
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Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Elektroroller entschieden haben.

Dieses Handbuch enthält Informationen zum Betrieb und zur Wartung des Geräts, die auf den neuesten 
Produktinformationen basieren, die zum Zeitpunkt der Druckfreigabe verfügbar waren. Wir behalten uns 
das Recht vor, Änderungen ohne Vorankündigung vorzunehmen, ohne dass daraus eine Verpflichtung 
entsteht. Dieses Handbuch sollte als fester Bestandteil des Geräts betrachtet werden und bei einem 
Weiterverkauf des Geräts mit diesem verbleiben.

Dieser Elektroroller ist als Sport- und Unterhaltungsfahrzeug konzipiert. Um eine ordnungsgemäße 
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Anleitung vor dem Gebrauch 
sorgfältig durch.

2. SICHERHEITSRELEVANTE INFORMATIONEN

Sicherheit ist für Sie genauso wichtig wie für andere. Wir haben die wichtigsten Sicherheitsinformationen 
sowohl im Handbuch als auch an der Maschine aufgeführt. Bitte lesen Sie es sorgfältig durch.

Diese Sicherheitsinformationen weisen Sie darauf hin, dass eine potenzielle Gefahr für Sie und andere 
besteht. Schlüsselwörter sind mit einem "!" befindet sich vor den Informationen, die hervorgehoben 
werden sollen. Diese Wörter sind "Gefahr, Warnung, Aufmerksamkeit".

GEFAHR
Wenn Sie die Anweisungen in diesem Handbuch nicht befolgen, können Sie schwer verletzt oder sogar getötet werden..

WARNUNG
Weist auf die Möglichkeit von Personen- oder Geräteschäden hin, wenn Sie die Anweisungen nicht befolgen.

ACHTUNG
Die Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch kann den Elektroroller beschädigen oder Verletzungen 
verursachen.

Schadensverhütung
Sie sehen andere wichtige Informationen mit der Aufschrift "ACHTUNG"

ACHTUNG: Wenn Sie die Anweisungen in diesem Handbuch nicht befolgen, können Sie das Gerät beschädigen.

 
Prävention und Sicherheit

Wenn Sie das Gerät gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch verwenden, funktioniert es sicher und ohne Probleme. 
Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie den Elektroroller verwenden. Andernfalls können Sie verletzt werden 
oder die Maschine beschädigen.
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3. SICHERHEITSMASSNAHMEN UND -VORKEHRUNGEN

ACHTUNG
Unsachgemäßer Gebrauch des Rollers und Nichtbeachtung dieser Warnhinweise kann zu schweren 
Unfällen führen. Benutzen Sie den Scooter mit Sorgfalt und Vorsicht für einen sicheren Betrieb - seien 
Sie immer aufmerksam!

Gefahr. Die unsachgemäße Verwendung dieses Geräts kann für Sie und andere gefährlich sein. 
Lesen Sie die Betriebsanleitung, bevor Sie den Scooter benutzen.

Tragen Sie beim Fahren mit dem Scooter einen Helm und Fallschutzkleidung.

Ziehen Sie den Stecker sofort von der Batterie ab, wenn das Kabel beschädigt ist. Gefahr eines 
Stromschlages.

 ACHTUNG
Nehmen Sie keine Veränderungen am Scooter vor, da dies den Scooter beschädigen kann. Jegliche 
Änderungen oder Modifikationen am Scooter führen zum Erlöschen der Produktgarantie.

 GEFAHR
Fassen Sie den elektrischen Stecker niemals mit nassen Händen an.
Lassen Sie elektrische Anschlüsse niemals mit Wasser in Berührung kommen.

Elektroaltgeräte dürfen nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden. Recyceln Sie in geeigneten Einrichtungen. 
Wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde oder Ihren Händler, um Ratschläge zum Recycling zu erhalten.

Sicherheitshinweise
Diese Anleitung enthält grundlegende Hinweise zur Benutzung des Scooters, kann aber nicht alle 
Verletzungsszenarien abdecken. BENUTZER MÜSSEN VORSICHTSMASSNAHMEN ERgreifen, um RISIKEN 
UND GEFAHREN, die während der Benutzung des Rollers auftreten können, vorzubeugen und zu 
vermeiden. Durch die Verwendung des Rollers übernehmen Sie die Risiken, die mit der Verwendung 
dieses Produkts verbunden sind.

Bevor Sie den Scooter benutzen, lesen Sie alle Anweisungen in dieser Anleitung sorgfältig durch. 
Achten Sie besonders auf die Sicherheitsvorkehrungen. Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren 
Nachschlagen auf.

 GEFAHR
Eine unsachgemäße Verwendung des Scooters und die Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zu 
schweren Verletzungen führen. Verwenden Sie den Roller mit der richtigen und vollständigen Sorgfalt für 
einen sicheren Betrieb. Sei immer vorsichtig!

 ACHTUNG
Dieser Scooter ist nicht für die Fahrt auf Straßen, Autobahnen oder Schnellstraßen ausgelegt. Prüfen Sie 
die örtlichen Gesetze und Vorschriften, um zu sehen, wo und wie Sie den Scooter legal benutzen können. 
Beachten Sie alle geltenden Fahrzeug- und Fußgängergesetze in Ihrem Land. Beachten Sie bei fehlenden 
Vorschriften die Sicherheitshinweise in diesem Handbuch.
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1. fahren Sie nicht im Regen. Fahren Sie nicht über Pfützen, nasse Oberflächen oder 
schlammige Stellen.
2. Es wird empfohlen, die Knie leicht zu beugen, um sich besser an eine holprige oder 
unebene Straße oder einen Weg anzupassen. Wenn Sie auf einer Straße unterwegs sind, 
fahren Sie mit niedriger Geschwindigkeit (5-10 km / h).
3. Fahren Sie immer mit beiden Händen am Lenker.
4. Fahren Sie nicht mit nur einem Fuß auf dem Scooter.
5. Legen Sie keine schweren Gegenstände auf den Lenker und hängen Sie keine 
Rucksäcke an den Lenker.
6. Versuchen Sie nicht, Treppen hinauf- oder hinabzusteigen oder über Hindernisse zu 
springen. Fahren Sie Ihren Roller nicht über Bordsteine, Rampen oder versuchen Sie 
nicht, Stunts oder Tricks zu machen.
7. Beginnen Sie mit dem Bremsen weit vor Hindernissen, Kurven und Bereichen, in 
denen sich das Gelände ändert. Denken Sie daran, das Gaspedal vor dem Bremsen 
loszulassen.
8. Achten Sie beim Betreten von Räumen, Aufzügen usw. auf Ihren Kopf, wenn Sie unter 
überhängenden Bereichen wie z. B. einer Tür hindurchgehen.
9. Erhöhen Sie die Geschwindigkeit nicht, wenn Sie einen Abhang hinunterfahren.
10. Fahren Sie nicht mit hoher Geschwindigkeit über Hindernisse wie Stufen, Bordsteine 
oder Bodenschwellen.
11. Drehen Sie den Lenker nicht zu stark, insbesondere bei hohen Geschwindigkeiten.
12. Fahren Sie nicht mit den Rädern gegen Hindernisse.
13. Berühren Sie den Nabenmotor nicht unmittelbar nach der Fahrt, da er eine hohe 
Temperatur aufweisen kann.
14. Betätigen Sie das Gaspedal nicht, wenn Sie neben dem Roller hergehen.
15. Berühren Sie nicht die Scheibenbremsen.  (Modelle G6 und G6+)
16. Berühren Sie den Motor nicht unmittelbar nach dem Fahren, da er noch sehr heiß 
sein kann.
17.  Fahren Sie niemals mit mehr als einer Person auf einem Roller oder halten Sie ein 
Kind auf dem Arm.
18. Sie müssen einen Sicherheitsabstand von mindestens 5 m zu anderen Fahrzeugen 
einhalten.
19. Benutzen Sie den Roller nicht in gefährlichen Bereichen, in denen brennbare oder 
explosive Substanzen, Flüssigkeiten oder Schmutz vorhanden sein können.
20. Fahren Sie den Roller nicht, wenn Sie getrunken oder Medikamente eingenommen 
haben, die das Fahren beeinflussen. - 
21. Sie müssen die Sicherheitsvorkehrungen beachten, bevor Sie mit dem Roller fahren. 
Verwenden Sie zugelassene Sicherheitsausrüstung wie Helme und Knieschoner. 
22. Achten Sie darauf, bequeme Kleidung zu tragen. Tragen Sie geschlossene Schuhe. 
Tragen Sie keine weite, lange Kleidung, die sich in den Rädern oder im Produkt 
verfangen kann.
23. telefonieren Sie nicht und hören Sie keine Musik, während Sie mit dem Roller 
fahren.
24. Benutzen Sie den Roller nicht, wenn Sie schwanger sind oder glauben, dass Sie 
schwanger sein könnten.
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Sicherheitsempfehlungen
1. Elektrischer Scooter: es ist nur ein Unterhaltungsgerät, kein Fahrzeug. Aber 

sobald Sie damit in einem öffentlichen Bereich fahren, birgt der Elektroroller gewisse Risiken 
für Ihre Sicherheit. Zu Ihrer Sicherheit und der Sicherheit anderer sollten Sie die in dieser 
Betriebsanleitung beschriebenen Anweisungen genau befolgen.

2. Sie müssen verstehen, dass Sie alle Sicherheitsempfehlungen einhalten müssen, 
wenn Sie mit einem Scooter an einem öffentlichen Ort fahren. Vergessen Sie außerdem 
nicht, dass die Möglichkeit einer Kollision durch die Verletzung von Verkehrsregeln 
durch Fußgänger oder Fahrzeuge besteht, ebenso besteht Verletzungsgefahr durch 
unsachgemäße Bedienung des Gerätes. Wie auch bei anderen Fahrzeugtypen gilt, je höher die 
Geschwindigkeit des Elektrorollers, desto länger der Bremsweg. Auf manchen glatten Straßen 
kann eine Vollbremsung dazu führen, dass der Roller ins Schleudern gerät, das Gleichgewicht 
verliert und sogar stürzt. Daher sollten Sie während der Fahrt mit dem Scooter aufmerksam 
sein, eine angemessene Geschwindigkeit einhalten, einen sicheren Abstand zu Fußgängern 
und/oder anderen Fahrzeugen einhalten. Fahren Sie auf unbekanntem Terrain, bleiben Sie 
aufmerksam und halten Sie die richtige Geschwindigkeit ein.

3. Respektieren Sie beim Fahren eines Rollers die Rechte von Fußgängern. 
Erschrecken Sie sie nicht, insbesondere Kinder. Werden Sie langsamer, wenn Sie sie 
überholen. Wenn Sie in die gleiche Richtung wie Fußgänger fahren, versuchen Sie, sich so weit 
wie möglich links zu halten (bei Ländern mit Rechtsverkehr). in der Gegenrichtung halten Sie 
sich rechts und reduzieren die Geschwindigkeit.

4. Halten Sie sich strikt an die Fahrvorschriften Ihres Landes und auch an die in den 
Sicherheitshinweisen und Empfehlungen aufgeführten Regeln. Die Verletzung der oben 
genannten Regeln kann zu finanziellen Aufwendungen, Personenschäden, dem Auftreten von 
Verkehrsunfällen, Rechtsstreitigkeiten, Konflikten und anderen unangenehmen Situationen 
führen. Unser Unternehmen übernimmt keine direkte oder gesamtschuldnerische Haftung.

5. Um Personenschäden zu vermeiden, verleihen Sie den Elektroroller nicht an 
Personen, die nicht wissen, wie man fährt. Führen Sie vor der Übergabe des Scooters 
an Ihre Freunde eine Einweisung durch und lehren Sie sie den Umgang mit der richtigen 
Sicherheitsausrüstung.

6. Überprüfen Sie den Scooter vor jedem Gebrauch sorgfältig. Überprüfen Sie, 
ob das Produkt in gutem Zustand ist. Wenn Sie gebrochene Teile, eine verringerte 
Batterielebensdauer, Anzeichen von übermäßigem Reifenverschleiß, ungewöhnliche 
Geräusche oder andere abnormale Symptome feststellen, stellen Sie die Benutzung des 
Rollers sofort ein und fahren Sie nicht, bis die Fehler behoben sind.
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4. INHALT DER VERPACKUNG

 ACHTUNG
Überprüfen Sie den Inhalt der Verpackung. Sollte etwas fehlen oder beschädigt sein, wenden Sie sich bitte 
an Ihren lokalen Vertriebssupport.

Das Produkt enthält die folgenden Komponenten im Karton:

Elektro-Roller
 

Zubehör:

Benutzerhandbuch
L-förmiger 

Inbusschlüssel

Ladeadapter

Schraube x 4
(Modell G6/G6+)
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5. BESCHREIBUNG UND BEDIENUNG

1. LED-Anzeige
Modell G3

Der Goodyear G3 Scooter verfügt über ein LED-Display, das eine 
Batterieanzeige enthält.

Die Batterieladung wird in 4 Zellen angezeigt.

Bei voller Leistung zeigt es 4 Netze an, bei unzureichendem Strom zeigt es 
1 Netz an, bitte laden Sie Ihren Roller rechtzeitig auf.

Modell G6/G6+

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

1. Bluetooth 5. Geschwindigkeitsanzeige km / h

2. Signalleuchte an 6. Drehzahlmodus

3. Verifizierung / Reparaturwarnung 7. Überhitzungsanzeige

4. Netzschalter 8. Ladezustand der Batterie

Ladezustand der Batterie
Das Display zeigt den Batteriestand an (Punkt 8 im Bild), es hat 4 Leds, die die verschiedenen 
Batteriestände anzeigen.
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Drehzahlmodus
Die Anzeige gibt den Geschwindigkeitsmodus (Punkt 6 im Bild) mit S in verschiedenen Farben wieder. Der 
Scooter hat 3 Geschwindigkeitsmodi:

 
Wenn für die eingestellte Einheit Km/h gewählt ist:
               Pit Lane-Modus: 12 km/h - S in weißer Schrift im Display
               Race-Modus: 20 km/h - S in gelb/oranger Farbe auf dem Bildschirm
               Full Gas modus: 25 km/h - S in roter Farbe im Display

 ACHTUNG
Um den Geschwindigkeitsmodus zu ändern, drücken Sie bei eingeschaltetem Scooter die Einschalttaste 
und das Display zeigt die Art des Geschwindigkeitsmodus an. 
 
Ein- und Ausschalten des Scooters
Zum Einschalten: Wenn der Scooter ausgeschaltet ist, drücken Sie bitte kurz die Einschalttaste.
Zum Ausschalten: Wenn der Scooter ausgeschaltet ist, drücken Sie bitte die Einschalttaste für 3 Sekunden.

Licht ein-/ausschalten
Um die Beleuchtung (vorne und hinten) ein- und auszuschalten, drücken Sie zweimal hintereinander die 
Netztaste.
Wenn die Beleuchtung eingeschaltet ist, wird dies im Display angezeigt (Punkt 2 im Bild). 
 

2. Beladen des Scooters

Modell G3 Modell G6/G6+

1. Heben Sie die Gummiklappe an der Unterseite des Elektrorollers an.
2. Stecken Sie den Ladeadapter in den Ladeanschluss.

LED-Kontrollleuchte am Batterieadapter:

Rotes Licht: Zeigt an, dass der Akku geladen wird.
Grünes Licht: Der Akku ist vollständig geladen.

 ACHTUNG
Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, setzen Sie die Gummiklappe wieder auf.
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6. MONTAGE UND INBETRIEBNAHME

Modell G3

1. Führen Sie die horizontale Stange 
durch die Drosselklappe, den 
Lenkerschaft und die Bremse. 

2. Bringen Sie den fehlenden Griff am 
Ende des Gelenkkopfes an.

3. Stellen Sie die Elemente am Lenker richtig ein. 4. Ziehen Sie die Schrauben mit Werkzeugen 
an, um die Teile zu sichern und den 
Zusammenbau abzuschließen.
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Modell G6 und G6+

1. Klappen Sie die Lenkerachse hoch, ziehen 
Sie sie fest und senken Sie die Halterung ab.

2. Montieren Sie den Lenker auf der achse.

 ACHTUNG
Vergewissern Sie sich, dass das Kabel richtig in den 
Boden des Schachtes eingeführt ist.

3. Ziehen Sie die Schrauben auf beiden Seiten 
der Welle mit dem L-förmigen Inbusschlüssel 
fest.

 ACHTUNG
Achten Sie darauf, dass die Bohrungen im Lenker und 
in der Achse übereinstimmen.

4. Drücken Sie nach der Montage den Netzschalter, 
um zu prüfen, ob das Gerät ordnungsgemäß 
funktioniert.

Video zur Montage des G6 und G6+ Lenkers
Wenn Sie weitere Fragen zur korrekten Montage Ihres Rollerlenkers haben, 
scannen Sie diesen QR-Code, um das Schritt-für-Schritt-Video aufzurufen, 
oder besuchen Sie unseren Goodyear Power Youtube-Kanal für weitere 
Anleitungsvideos.
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7. WARNUNGEN UND TIPPS

 ACHTUNG
Tragen Sie beim Fahren des Scooters einen Helm 
und Knieschoner.

1. Schalten Sie das Gerät ein und prüfen Sie die 
Batterieanzeige auf dem LED-Display.

2. Halten Sie einen Fuß auf dem Deck und senken 
Sie den anderen Fuß langsam auf den Boden. 
Wenn der Scooter beginnt, sich vorwärts zu 
bewegen, stellen Sie beide Füße auf das Deck 
und drücken Sie den Gashebel.

3. Wenn der Scooter beginnt, sich vorwärts zu 
bewegen, stellen Sie beide Füße auf die Plattform 
und drücken Sie das Gaspedal. (Das Gaspedal 
startet, wenn die Fahrgeschwindigkeit 3 km/h 
überschreitet).

4. Lassen Sie die Drosselklappe los, wenn Sie 
langsamer werden. Betätigen Sie die Bremse, um 
schnell zu bremsen.

5. Neigen Sie Ihren Körper leicht nach links, um 
nach links zu drehen, neigen Sie Ihren Körper leicht 
nach rechts, um nach rechts zu drehen. Drehen Sie 
den Lenker langsam.
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8. FALTEN UND TRANSPORT

Gefaltet

1. Stellen Sie sicher, dass der Scooter ausgeschaltet ist. Fassen Sie die Vorderachse des Lenkers an, 
drehen Sie sie gegen den Uhrzeigersinn, um den Verriegelungshaken zu öffnen und öffnen Sie den 
Schnellspannhebel.

2. Stecken Sie den Haken durch die Schnalle am Hinterradkotflügel.

3. Zum Öffnen lösen Sie den Klapphaken aus der Kotflügelschnalle. Klappen Sie die Lenkerspindel hoch, 
schließen Sie den Schnellspannhebel und drehen Sie die Lenkerspindel im Uhrzeigersinn, um den 
Sicherungshaken zu schließen.

Gefaltet
Öffnen 

Sie

Transport

Halten Sie den Lenkerschaft mit einer oder beiden Händen fest, um ihn zu transportieren.

 ACHTUNG
Der Umgang mit tragbaren Hinterradkotflügeln ist verboten.
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9. HERUNTERLADEN DER APP (Modell G6 und G6+)

Die Goodyear Elektroroller G6 und G6+ werden über eine intelligente App gesteuert. Sie können Ihr Gerät 
über die Smart Life-App steuern.  

Scannen Sie den QR-Code und laden Sie die Anwendung herunter

 ACHTUNG
Laden Sie die Smart Life-Anwendung aus Ihrem App-Store oder durch Scannen dieses QR-Codes 
herunter.

G6 und G6+ Roller zurücksetzen
Wie setzt man seinen Goodyear-Roller zurück, bevor man die mobile App 
benutzt? Scannen Sie diesen QR-Code, um das Schritt-für-Schritt-Video 
aufzurufen, oder besuchen Sie unseren Goodyear Power Youtube-Kanal für weitere 
Anleitungsvideos.

10. PFLEGE UND LAGERUNG

Reinigung und Lagerung des Elektrorollers
1. Wenn Sie Flecken auf dem Gehäuse des Elektrorollers finden, verwenden Sie ein weiches, 

feuchtes Tuch, um das Fahrzeug zu reinigen; Sie können Zahnpasta und eine Zahnbürste verwenden, 
um den Roller von Flecken zu reinigen und ihn dann mit einem feuchten Tuch abwischen. Wenn 
Sie Kratzer auf den Teilen aus Kunststoff finden, verwenden Sie Schleifpapier oder andere spezielle 
Materialien zum Polieren.

 GEFAHR
2. Verwenden Sie zum Reinigen des Fahrzeugs keinen Alkohol, Benzin, Kerosin oder andere 

ätzende Lösungen, flüchtige chemische Lösungsmittel. Andernfalls wird die Karosserie des Rollers 
schwer beschädigt und die Struktur der inneren Teile kann sich verändern.

3. Waschen Sie den Elektroroller nicht unter starkem Wasserdruck, stellen Sie sicher, dass der 
Roller ausgeschaltet ist. Außerdem muss nach dem Aufladen des Fahrzeugs ein Stecker wieder in eine 
Ladebuchse gesteckt werden; andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder eines schweren 
Wasserschadens, weil Wasser in diese Öffnung fällt.

4. Wenn Sie den Scooter nicht benutzen, lagern Sie ihn an einem trockenen und kühlen Ort und 
lassen Sie das Gerät nicht für längere Zeit auf der Straße stehen. Wenn Sie das Gerät in der Sonne / 
bei extrem hohen Temperaturen / zu niedrigen Temperaturen liegen lassen, kann dies zu einer schnellen 
Alterung der Außenkarosserie und der Räder eines Elektrorollers führen oder die Lebensdauer der Batterie 
verkürzen.
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11. WARTUNG UND EINSTELLUNG

Wartung der Batterie des Elektrorollers
1. verwenden Sie keine Batterien anderer Marken, um gefährliche Situationen zu vermeiden.

Öffnen oder zerlegen Sie den Akku nicht, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden. Vermeiden 
Sie den Kontakt mit metallischen Gegenständen, um einen Kurzschluss zu vermeiden. Andernfalls 
funktioniert der Akku möglicherweise nicht richtig oder kann den Benutzer verletzen.

3. es wird empfohlen, einen Netzadapter zu verwenden, der mit der Originalkonfiguration des Geräts 
geliefert wird, um einen Unfall oder Fahrzeugbrand zu vermeiden.

4. Die unsachgemäße Entsorgung von Altbatterien und -akkumulatoren ist die Ursache für eine starke 
Umweltbelastung. Entsorgen Sie die Batterien in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen. Bitte 
entsorgen Sie Batterien nicht zusammen mit Lebensmittelabfällen. Gemeinsam die Umwelt schützen!

5. Laden Sie den Akku nach jedem Gebrauch des Geräts auf, um seine Lebensdauer zu verlängern.

  GEFAHR
Lagern Sie den Scooter-Akku nicht in Räumen mit Temperaturen über 40°C oder -10°C (lassen Sie z.B. 
den Elektroroller-Akku und andere Batterien im Sommer nicht in Autos in der heißen Sonne liegen), 
lassen Sie den Akku nicht in der Nähe von Feuer liegen. Als Folge dieser Aktionen kann sich der Akku 
verschlechtern, überhitzen und sogar Entzündungen verursachen.

Wenn der Scooter innerhalb von 30 Tagen nicht benutzt wird, laden Sie den Akku auf und bewahren Sie 
das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort auf. Alle 60 Tage sollten Sie den Akku aufladen, sonst besteht 
die Möglichkeit eines Akkuausfalls, der nicht unter die Garantieleistungen fällt. Vermeiden Sie eine 
vollständige Entladung des Geräts, dies verlängert die Lebensdauer der Batterie.

Wenn Sie das Gerät bei normaler Umgebungstemperatur verwenden, kann die Batterie eine viel längere 
Strecke zurücklegen und ihre Leistung ist besser; wenn Sie den Scooter jedoch bei Temperaturen unter 0 
°C verwenden, nimmt die Leistung und Durchlässigkeit des Fahrzeugs ab. Bei 0 °C ist die zurückgelegte 
Strecke um die Hälfte oder sogar weniger geringer als die des Scooters unter normalen Bedingungen. 
Wenn die Temperatur ansteigt, erhöht sich auch die vom Fahrzeug zurückgelegte Strecke. Sie können die 
verbleibende Entfernung in der App überprüfen.

Der Akku verfügt über einen intelligenten Chip, der Informationen über seine Ladung/Entladung 
speichert. Wenn Sie den Akku über einen längeren Zeitraum nicht aufladen, kann dies zu schweren 
Schäden führen, die ein Wiederaufladen des Geräts unmöglich machen. Diese Art von Schäden ist nicht in 
der kostenlosen Garantieleistung enthalten.

 ACHTUNG 
Demontieren Sie das Gerät nicht durch Unbefugte, da die Gefahr eines Stromschlags oder schwerer 
Verletzungen durch einen Kurzschluss besteht.

Einstellung des Lenkers
Längerer Gebrauch des Rollers kann dazu führen, dass sich die Schrauben lockern und der Lenkerschaft 
instabil wird. Wenn Sie bemerken, dass der Lenkerschaft während der Fahrt wackelt, ziehen Sie zwei 
Schrauben an, die sich am Klappmechanismus befinden. 
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Einstellung der Scheibenbremse (Modell G6 / G6+)

Wenn die Bremse zu hart ist, lösen Sie 
die Schraube des Bremssattels mit dem 
Innensechskantschlüssel. Halten Sie dann die 
Bremse angezogen und stellen Sie den hinteren 
Bremszug etwas nach (verringern Sie die 
Belichtungslänge) und ziehen Sie die Schraube 
wieder fest.

Wenn die Bremse zu locker ist, lösen Sie die 
Bremssattelschraube. Führen Sie die oben 
genannten Schritte aus, aber verlängern Sie die 
Belichtungszeit.

12. PROBLEME UND LÖSUNGEN  (Modell G6 und G6+)

Elektrische Störungen

PROBLEM LÖSUNG

Rücklicht leuchtet 
nicht

Prüfen Sie, ob ein Riss im Rücklichtkabel vorliegt, und ersetzen Sie das 
Rücklicht.

Wenn sich der Stecker des Rücklichts gelöst hat, schließen Sie ihn wieder an, 
wenn es nicht aufleuchtet, tauschen Sie das Rücklicht aus.

Prüfen Sie, ob das Kabel des Bremshebels beschädigt ist und ob der Stecker 
des Bildschirms lose ist (ersetzen Sie den Bremshebel oder den Bildschirm, 
beides sollte mit dem Bremshebel oder dem Bildschirm getestet werden, um 
das Problem festzustellen).

Vorderes Licht 
schaltet sich nicht ein

Problem in der Frontleuchte oder im Display, muss abwechselnd mit einer 
neuen Frontleuchte und einem neuen Display ersetzt werden, um zu testen.

Der Scooter schaltet 
sich nicht ein

Wenn Sie beim Einschalten einen Ton hören, aber nichts auf dem Bildschirm 
angezeigt wird, tauschen Sie den Bildschirm aus.

Wenn kein Ton zu hören ist und nichts auf dem Display angezeigt wird, 
überprüfen Sie bitte, ob das Ladegerät, der Ladeanschluss und der Akku 
ordnungsgemäß funktionieren.

Der Scooter kann 
nicht mit der App 
verbunden werden

Lesen Sie Abschnitt 9 des Handbuchs und befolgen Sie die Schritte in der 
Videoanleitung, um Ihren Scooter zurückzusetzen.
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Mechanische Fehler

PROBLEM LÖSUNG

Die Vorderseite des Elektrorollers ist nicht 
in einer aufrechten Position

Lösen Sie die Befestigungsschrauben der 
Klemmkappe und die Befestigungsschrauben auf 
beiden Seiten der zusammengebauten Klapp- und 
Verriegelungsteile / stellen Sie das Vorderrad mit einem 
Gummihammer ein, bringen Sie es in die senkrechte 
Position und arretieren Sie es durch Anziehen der 
Befestigungsschrauben der Klemmkappe und ziehen Sie 
dann die Befestigungsschrauben auf beiden Seiten der 
zusammengebauten Klapp- und Verriegelungsteile an.

Die Positionen der Löcher für Lenker und 
Achse stimmen nicht überein

Prüfen Sie, ob das Displaykabel drückt und deshalb 
nicht richtig sitzt. Legen Sie das Kabel richtig ein, wie 
im Abschnitt über den Zusammenbau des Scooters 
beschrieben.

Fehlercode
Wenn ein Problem beim Betrieb des Scooters auftritt, wird es mit einem Fehlercode auf dem LED-Display 
angezeigt.

ERROR CAUSE LÖSUNG

E1 Drosselklappenfehler
Prüfen Sie, ob die Gaszüge richtig angeschlossen sind. Wenn das 
Problem weiterhin besteht, muss die Drosselklappe möglicherweise 
ausgetauscht werden. 

E2 Bremsenfehler
Prüfen Sie, ob die Bremsanschlusskabel lose sind. Wenn immer noch 
E2 angezeigt wird, muss der Bremshebel möglicherweise ausgetauscht 
werden.

E3 Fehler bei niedriger 
Batteriespannung Möglicherweise muss die Batterie ersetzt werden. 

E4 Controller-Fehler Möglicherweise muss die Batterie ersetzt werden.

E5
Fehler des 
Motorsensors (oder 
Drehzahlsprung)

Prüfen Sie die Anschlussdrähte des Motorsensors auf Lockerheit. Wenn 
sie korrekt angeschlossen sind, müssen Sie den Motor möglicherweise 
austauschen.

E6 Anzeigefehler Möglicherweise muss das Display ausgetauscht werden.

E7 Controller-Fehler
Prüfen Sie, ob die Anschlussdrähte locker sind, falls ja, schließen Sie sie 
wieder an. Wenn er immer noch E7 anzeigt, müssen Sie möglicherweise 
die Drähte austauschen.

 ACHTUNG
Nehmen Sie keine Änderungen am Roller vor, da diese den Roller beschädigen können. Jegliche 
Änderungen oder Modifikationen führen zum Erlöschen der Produktgarantie. Wenden Sie sich bitte an 
unseren technischen Dienst, wenn ein Problem mit Ihrem Gerät auftritt.
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13. TECHNISCHE DATEN

Modell G3 G6 G6+

Abmessungen
Länge x Breite x Höhe [1] (cm) 96.5x40x103.8 105×43×113 105×46×113

Zusammengeklappt: L x B x H (cm) 96.5x40x40 105×43×44.5 105×46×44.5

Gewicht Nettogewicht des Fahrzeugs (kg) 11.2 14.3

Fahrbedingungen

Empfohlenes Höchstgewicht (kg) 100 120

Empfohlenes Alter 12~50 16~50

Höhe (cm) 120~200 120~200

Geeignete Oberflächen

Feste Fahrbahn, Beton, 
Asphalt, mit Schultern von 

weniger als 1 cm oder 
Lücken von nicht mehr 

als 2 cm.

Feste Fahrbahn, Beton, Asphalt, mit Schultern 
von weniger als 1 cm oder Lücken von nicht 

mehr als 2 cm.

Parameter 
Haupt

Material Aluminium - Stahl Aluminium - Stahl

Höchstgeschwindigkeit (km / h) 20km/h 25km/h

Bereich 12 - 16km Bis zu 30 km [2]

Maximale Steigung 15º ~ 27% 15º ~ 27%

Betriebstemperaturbereich (° C) 0º~40 0º~40

Lagertemperatur (° C) -10º~40º -10º~40º

Wasserdichte Stufe IP54 IP54

Batterie

Nennspannungen 24V - 4Ah 36V - 7.5Ah

Maximale Lastspannung 29.4V 42V

Nennleistung (Wh) 96 71

Intelligentes Batteriemanagementsystem Niederspannungsschutz Niederspannungsschutz

Aufladezeit (H) 2 - 3 h 4 - 6 h

Motor
Nennleistung (W) 250 350

Maximale Leistung (W) 350 500

Batterie-Adapter

Nominale Eingangsspannung (V) 110~240V 100~240V

Nennausgangsspannung (V) 29.4 42

Nennstrom (A) 1.5 1.5

Bescheinigungen CE, ROHS CE, ROHS

Räder Solide 6,5" 9" Honeycomb

Bremse Elektrische Bremse hinten
Scheibenbremse hinten +

elektrische Front

Lichter
Front-LED + 

Funktion der Hinterrad-
bremse

Front-LED + 
Funktion der Hinterra-

dbremse

Front-LED + 
Funktion der Hinterra-

dbremse 
+ Blinker

Bluetooth Intelligente Anwendung NO JA

[1] Fahrzeughöhe: vom Boden bis zur Oberkante des Rollers.

[2] Maximale Reichweite unter optimalen Einsatz-, Gelände- und Akkubedingungen.



Clickerland S.L. certifica que los ensayos realizados y el diseño mencionado a continuación cumplen 
los requisitos de las Normas de la versión descritas y de las Directivas reseñadas. 

Clickerland S.L. hereby certifies that the tests performed and the mentioned design manufactured 
below, meets the requirements of the described Standards and the mentioned European Directive. 

CARACTERÍSTICAS BÁSICAS - BASIC SPECIFICATIONS: 

Marca - Brand GOODYEAR Modelo - Model G3, G6, G6+ 
Referencia - Reference                G3, G6, G6+ Cargador - Charger 110-240V / 50-60Hz  

Protección -  
Protection 

Class II 
Grado IP - 
  IP degree 

IP54 

Potencia - Power 
G3: 250W 

G6/G6+: 350W,  
Autonomía max. –  

Max range 
G3: 16 km 

G6/G6+: 30km  

Bateria - Battery 
G3:24V/4Ah 

G6/G6+:36V/7.5Ah 
Tiempo de carga - 

Charging time 
G3: 2-3h 

G6/G6+: 4-6h 
 

El producto mencionado y la documentación aportada cumplen los requisitos de las normas anteriormente citadas. 
The product mentioned and the documentation provided meet the requirements of the standard cited above. 

 

 

 

 

Zaragoza, 11/12/2020     Firma: Natalia Pontaque 

 

Certificado-certificate 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE - ATTESTATION OF CONFORMITY 

Conformidad a Norma de acuerdo a - Conformity to Standard according to: 
For G3: EN 55014-2: 2015; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;  
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 60335-1:2012+A11:2014; 
For G6/G6+: EN 55014-1:2017; EN 55014-2: 2015; EN 61000-3-2:2014;  
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017; EN 61000-3-3:2013+A1:2019; 
 
Evaluación de Conformidad de Directiva - Conformity Assesment according to directive: 
2011/65/EU; 2014/35/EU; 2014/30/EU 

Certificado Nº - Certificate Nº: 
EC/005/20 

Propietario de Certificado - Certificate Holder:   CLICKERLAND S.L. 
        Pol. PLAZA C/ Isla de Ischia 2-4, 50197 Zaragoza (SPAIN) 

Fabricante del ejemplo ensayado - Manufacturer of the test sample:  CLICKERLAND S.L. 
         Pol. PLAZA C/ Isla de Ischia 2-4, 50197 Zaragoza (SPAIN) 

Descripción - Description:      SCOOTER ELECTRICO- ELECTRIC SCOOTER 

Informe y Fecha - Test Report and date:    CLK.2020.005 - 11/12/2020 

CLICKERLAND S.L. 
Plataforma Logística de Zaragoza (PLAZA) 
C/ Isla de Ischia, 2-4  MAGNA PARK 50197 - Zaragoza (SPAIN) 
Tel.: (34) 976 78 66 86  Fax: (34) 976 77 10 53 
E-mail: clickerland@clickerland.com 
 www.clickerland.com 
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